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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

RIKISAPSTOPD — iSLAND 2005/EES/56/01

Orosending Eftirlitsstofnunar EFTA til EFTA-rikjanna, adildarrikja ESB og
annarra sem eiga hagsmuna ao gzeta

Rikisadstod 47901 (a0ur SAM 030.02.006) — Fyrirhugud adstod i mynd rikisabyrgoar
til handa deCODE genetics vegna stofnunar lyfjapréunardeildar

fslensk stjornvold tilkynntu Eftirlitsstofnun EFTA med bréfi dags. 27. mai 2002 fyrirhugada dbyrgd vegna
rannsokna- og prounaraztlunar 4 svidi lifteekni sem bandariska fyrirteekid deCODE genetics Inc. aformar
ad setja af stad 4 Islandi.

{ mai 2002 fékk fjarmalaraduneytid heimild Alpingis til ad veita bandariska fyrirtakinu deCODE genetics
Inc. abyrgd 4 skuldabréfatitgafu ad fjarhaed 200 milljona bandarikjadala. Med skuldabréfatitgafunni var
fyrirhugad ad afla fjar til ad koma & fot nyrri lyfjaprounardeild 4 fslandi og standa straum af ymsum
lyfjapréunarazetlunum.

Hinn 16. jali 2003 hof eftirlitsstofnunin formlega rannsékn 4 pessari adstod i samremi vid 2. mgr.
1. gr. bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol. Akvordun pessa efnis var birt i EES-deild
Stjérnartidinda Evrépusambandsins og EES-vidbeti vid pau (1).

fslensk stjornvéld afturkélludu ofangreinda tilkynningu med bréfi dags. 14. april 2004.
Med pvi a0 islensk stjornvold hafa afturkallad tilkynninguna og hyggjast ekki veita adstodina sem tilkynnt

var hefur eftirlitsstofnunin akvedio ad leggja nidur formlega rannsokn samkvamt 2. mgr. 1. gr. bokunar 3
vid samninginn um eftirlitsstofnun og démstol.

(1) Stjtid. ESB C 308, 18.12.2003, bls. 22 og EES-vidbztir vid Stjtid. ESB nr. 63 fra sama degi, bls. 10.
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AKVORDUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA 2005/EES/56/02
nr. 144/05/COL

fr4 17. jini 2005

um fimmtugustu breytingu 4 malsmedferdar- og efnisreglum 4 svioi rikisadstodar sem felur i sér
enduritgafu kafla 17A: Utflutningslanatryggingar til skamms tima

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR SAMPYKKT NEDANGREINDA AKVORDUN
med hlidsjon af samningnum um Evropska efnahagssvadid (1), einkum 61., 62. og 63. gr. og bokun 26,

med hlidsjon af samningi milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols (?), einkum
24. gr. og b-1id0 2. mgr. 5. gr. og 1. gr. i L. hluta bokunar 3,

Samkvaemt 24. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og domstols ber Eftirlitsstofnun EFTA ad koma
akvaedum EES-samningsins um rikisadstod til framkvamda.

Samkvaemt b-1id 2. mgr. 5. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og domstol ber Eftirlitsstofnun EFTA
a0 gefa Ut auglysingar eda leidbeiningar um mal sem EES-samningurinn fjallar um ef sa samningur
eda samningurinn um eftirlitsstofnun og domstdl kveda skyrt 4 um slikt eda eftirlitsstofnunin alitur pad
naudsynlegt.

Minnt er 4 malsmedferdar- og efnisreglur 4 svidi rikisadstodar (*) sem Eftirlitsstofnun EFTA sampykkti
19. jantar 1994 (%).

Hinn 11. desember 2004 birti framkvamdastjorn Evropubandalaganna (°) ordsendingu pess efnis ad
gildistimi ordsendingar um skammtimatryggingar vegna utflutningslana yrdi lengdur ().

St ordsending vardar einnig Evropska efnahagssvac0id.

Reglur, sem samsvara ordsendingunni um skammtimatryggingar vegna utflutningslana, voru teknar upp i
kafla 17A 1 Leidbeiningum um rikisadstod.

Gildistimi kafla 17A i Leiobeiningum um rikisadstod rann Gt 31. desember 2004.
Tryggja ber ad EES-reglum um rikisadstod sé beitt &4 sama hatt hvarvetna a Evropska efnahagssvaedinu.

Samkvaemt dkvedum II. lidar undir fyrirsdgninni ,, ALMENNT" i lok XV. vidauka vid EES-samninginn
ber Eftirlitsstofnun EFTA, a0 hofou samradi vid framkvemdastjorn EB, ad sampykkja gerdir sem
samsvara peim sem framkvaemdastjornin hefur sampykkt.

Eftirlitsstofnunin hefur haft samrad vid framkveemdastjorn EB.

Minnt er 4 ad Eftirlitsstofnun EFTA hafdi samrad vid EFTA-rikin med bréfum um petta efni, dags.
22. april 2005, sem send voru stjornvéldum 4 slandi, i Liechtenstein og i Noregi.

(") Nefnist framvegis ,,EES-samningurinn®.

(®) Nefhnist framvegis ,,samningurinn um eftirlitsstofnun og domstol«.

(®) Nefnast framvegis ,,Leidbeiningar um rikisadstod*.

(*) Leidbeiningar um beitingu og talkun 61. og 62. gr. EES-samningsins sem Eftirlitsstofnun EFTA sampykkti 19. jantar 1994 og birtar
voru i Stjtid. EB L 231 og EES-vidbati vid Stjtid. EB nr. 32 hinn 3. september 1994, med dordnum breytingum, sidast samkvamt
akvordun eftirlitsstofnunarinnar nr. 371/04/COL sem birt var i Stjtid. ESB L 63 og EES-vidbeti vid Stjtid. ESB nr. 11 hinn 10. mars
2005; nefnast framvegis ,,Leidbeiningar um rikisadstod*.

(®) Nefhnist framvegis ,,framkveemdastjorn EB*.

(°) Ordsending framkvaemdastjornarinnar um framlengingu 4 gildistima ordsendingar framkvamdastjornarinnar til adildarrikjanna
samkvemt 1. mgr. 93. gr. EB-sattmalans vardandi beitingu 92. og 93. gr. EB-sattmalans i tengslum vid skammtimatryggingar vegna
utflutningslana, birt i Stjtid. ESB C 307, 11.12.2004, bls. 12.
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AKVORDUNIN ER SEM HER SEGIR:
1. Kafli 17A i Leidbeiningum um rikisadstod — Utflutningslanatryggingar til skamms tima — skal

enduratgefinn. Akvaedi hins enduratgefna kafla 17A i Leidbeiningum um rikisadstod skulu gilda
til 31. desember 2005. Kafli 17A i Leidbeiningum um rikisadstod fylgir i vidauka vid akvordun

pessa (7).
2. Akvordunin skal birt i EES-deild Stjérnartidinda Evrépusambandsins og EES-vidbzti vid pau.
3. EFTA-rikjunum skal til upplysingar sent bréf med eintaki af akvérdun pessari dsamt vidaukanum.

4. [samraemi vid d-1id bokunar 27 vid EES-samninginn skal framkvaemdastjorn EB sent til upplysingar
eintak af akvordun pessari asamt vidaukanum.

5. Akvordun essi telst fullgild & ensku.

Gjort i Brussel 17. jani 2005.
Fyrir hond Eftirlitsstofnunar EFTA

Einar M. Bull Bernd Hammermann
settur forseti stjornarmadur

(7)  Vidaukinn, sem fylgir &kvorduninni, er ekki birtur hér i EES-vidbatinum. Um efni hins obreytta kafla 17A i Leidbeiningum um
rikisadstod visast til EES-vidbeetis vid Stjornartidindi Evrépubandalaganna nr. 16, 23.4.1998, bls. 2.
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Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vio 2. mgr. 1. gr. i I. hluta békunar 3 vid 2005/EES/56/03
samninginn um eftirlitsstofnun og démstdl, um rikisadstod i tengslum vio lagningu
saestrengs til Islands (Farice)

Med akvordun 125/05/COL fra 26. mai 2005, sem er birt 4 fullgiltu tungumali naest & eftir pessu agripi,
hof Eftirlitsstofnun EFTA malsmeodferd samkvemt 2. mgr. 1. gr. 1 I. hluta bokunar 3 vid samning milli
EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols (samninginn um eftirlitsstofnun og domstol).
Afrit af akvorduninni hefur verid sent islenskum stjérnvoldum.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins og 60rum, sem eiga
hagsmuna ad gaeta, eins méanadar frest fra birtingu pessarar auglysingar ad telja til ad leggja fram
athugasemdir vi0 aformada radstdfun. Athugasemdir skal senda 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
35, Rue Belliard
B-1040 Brussel/Bruxelles

Ollum athugasemdum verdur komid 4 framfzri vid islensk stjornvold. beim, sem leggja fram athugasemdir,
er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

skok koo

AGRIP
Malsmeofero

fslensk stjornvold tilkynntu Eftirlitsstofnun EFTA (er nefnist framvegis ,eftirlitsstofnunin®) med bréfi
dagsettu 27. febrtiar 2004 aform um rikisabyrgd i tengslum vid lagningu sestrengs til {slands. Framkvamdir
hofust pé adur en eftirlitsstofnuninni gafst radrim til ad segja alit sitt 4 peim. Eftirlitsstofnunin hafoi
jafnframt leitad eftir upplysingum hja Farice hf. i tengslum vid ranns6ékn annars mals 4 svidi samkeppni
til ad geta metid malsatvik & grundvelli 53. og/eda 54. gr. EES-samningsins.

Lysing 4 adstodinni

Framkvamdin, sem gengur undir nafninu Farice, snyst um lagningu og rekstur fjarskiptasastrengs sem
tengir fsland og Faereyjar vid Skotland.

Tengingu Islands og Fzreyja vid umheiminn hafdi verid sinnt fra arinu 1994 med fjarskiptasastrengnum
CANTAT-3. CANTAT-3 var rekinn sem samvinnuverkefni jafnt erlendra hluthafa sem islenskra (Og
Vodafone og Landssima {slands hf., er nefnist framvegis Siminn). Var petta eini ljéspradarstrengurinn sem
lagdur hafdi verid til {slands. Taeknilegir annmarkar 4 CANTAT-3 og su stadreynd ad ekki potti hagkveemt
a0 nota gervitungl ollu pvi ad leitad var annarra leida til ad tryggja areidanlega tengingu.

Stofnad var til Farice ad frumkvaedi Simans, fjarskiptafyrirteekis sem var nastum ad fullu 1 eigu rikisins,
og rikissimafyrirtekisins i Feereyjum, Foroya Tele. Arid 2002 kom i ljos ad ekki veeri raunhzft ad hrinda
Farice 1 framkvaemd & hreinum vidskiptaforsendum. Nidurstadan vard pvi su ad islenska rikid skyldi
veita verulegu fé til framkvemdanna. Jafnframt var leitad eftir patttoku Og Vodafone i verkefninu.
Eignarhaldsfyrirteekid E-Farice, sem raedur 6llum eignarhlut islendinga i Farice hf. (E-Farice raedur 80 % i
Farice hf.), keypti hluti Og Vodafone og Simans i CANTAT-3. Fyrirhugad var ad hefja vidredur um leigu
4 frekari flutningsgetu um CANTAT-3 af Teleglobe, rekstraradila sestrengsins. Samkvaemt tilkynningunni
atti E-Farice ad hafa allar millilandatengingar fra fslandi med héndum.

Tilkynningin vardar abyrgd sem rikissjoour veitir Farice hf. vegna lans ad fjarhaed 9,4 milljona evra.
Lanid er hluti af samstaedu langtimalana (alls er um ad rada prju dnnur lan fra mismunandi bonkum) sem
geta numid allt ad 34,5 milljonum evra. Reiknad var éarlegt vaxtadlag sem Farice hf. greiddi fyrirfram.
Siminn og Feroya Tele gengust 1 4byrgdir vegna tveggja annarra lana en engin abyrgd var 16gd fram vegna
fjorda lansins. Lanid, sem ber abyrgd islenska rikisins, fékkst 4 bestum kjorum, p.e. med [...] (*) arlegum
Euribor-voxtum (til samanburdar bar 14nid, sem tekid var an abyrgodar, [...] Euribor-vexti 4 ari).

(*) Hornklofar eru settir i stad talna sem eytt hefur verid ur skjalinu til pess ad virda vidskiptaleynd.
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[ tengslum vid hlutafjaraukningu i Farice hf. i jantar 2003 jok rikissjodur upphaflega hlutafjareign sina,
b.e. 27%, i 46,5%. Samkvemt upplysingum islenskra stjornvalda kaerdu einkafyrirtaeki sig ekki um ad
leggja fram meira hlutafé. Siminn, sem adur hafoi att 47 % hlut, minnkadi hlutafjareign sina i 33,33 %.

Rikisadstod i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnunin bendir 4 ad med pvi ad tilkynna pessar tveer adstodarradstafanir um seinan létu islensk
stjornvold undir hofud leggjast ad virda stodvunarakveedi, en pvi fylgir ad verdi nidurstadan su ad rad-
stafanirnar séu rikisadsto0 i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins teljast paer um 1eid ,,ny adstod i
skilningi f-lidar 1. gr. i II. hluta bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol.

AQ aliti eftirlitsstofnunarinnar getur lansabyrgdin og aukinn eignarhlutur rikissjods i Farice ekki talist
aodstod til almennrar uppbyggingar grunnvirkja, er pannig veeri unnt ad undanpiggja dkvaedum um
rikisadstod. 1 stad pess ad um sé ad reda uppbyggingu grunnvirkja sem nytast 6llum notendum jafnt
telur eftirlitsstofnunin ad framkvaemdin gagnist einkum tilteknum fyrirteekjum a markadi, p.e. fjarskipta-
fyrirteekjum. Pessi fyrirteeki stofnudu til einkaframkvaemdar sem leiddi til patttoku rikisins. Sem
rekstraradili grunnvirkisins tekur Farice hf. jafnframt gjald fyrir pjonustuna. Samkveemt vidtekinni
malsmedferd framkveemdastjornar EB verdur ekki fram hja pvi horft ad vid slikar adstedur nytur eitt
fyrirtaeki sérstaks hagraedis.

Mat eftirlitsstofnunarinnar a pvi hvort lansabyrgdin felur i sér rikisadstod byggist 4 2. mgr. undirkafla
17.4 i leidbeiningum stofnunarinnar um rikisadstod, en par er gerd grein fyrir skilyrdum sem fullnagja
verdur til pess ad ttiloka megi ad abyrgdin falli undir 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins. Eftirlitsstofnunin
bendir & ad afskipti rikisins leiddu til hagstaedari vaxtakjara. fslensk stjornvold bera ekki a moti pvi en telja
a0 rikisabyrgd leidi jafnan til betri markadsskilyrda og pad eitt skipti mali ad viohlitandi hatt vaxtaalag
sé greitt. Eftirlitsstofnunin telur vafa leika & hvort Farice hf. hefdi yfirleitt att kost a lani ad fjarhad 9,4
milljona evra ef rikisabyrgd hefdi skort, pegar 1itid er til pess ad fyrirtaekid hafdi pegar tekid 6nnur lan til
a0 fjarmagna framkveemdina. Pad er alit eftirlitsstofnunarinnar ad skoda verdi lanin fjogur hvert i sinu lagi,
enda koma pau fra mismunandi lanveitendum, lita mismunandi endurgreidslureglum, bera mismunandi
vexti og njota abyrgda mismunandi abyrgdaradila. [ pessu samhengi hefur eftirlitsstofnunin einnig til
hlidsjonar ad abyrgd islenska rikisins tekur til heildarfjarhedar lansins sem nemur 9,4 milljonum evra.
Eftirlitsstofnunin hefur somuleidis hlidsjon af pvi ad vaxtaalagio, sem greitt er, dregur engan veginn ur pvi
hagraedi sem fylgir afskiptum rikisins. Bradabirgdanidurstada eftirlitsstofnunarinnar er ad Farice hf. eigi
ekki ad njota goos af fjarhagslegum skilyroum sem ekki hefdu bodist & markadi an afskipta rikisins. Ad
aliti eftirlitsstofnunarinnar nytur Farice hf. g6ds af betri lanskjérum an pess ad nagilega hatt gjald komi &
moti, einkum i samanburdi vid lan an abyrgodar.

Eftirlitsstofnunin hefur metid aukna hlutafjarpatttoku rikissjods & grundvelli 19. kafla leidbeininga stofn-
unarinnar um rikisadstod. Hun bendir a ad pott heildaraukning hlutafjar i Farice hf. hafi verid umtalsverd
og einkafyrirteeki hafi einnig lagt fram aukid hlutafé, jokst hlutafjarpatttaka islenska rikisins langt umfram
framlog einkafyrirtakjanna eda um 20 présentustig. Islensk stjornvéld hafa tekid fram ad Siminn hafi talid
framkvemdina ahattusama og er pad pvi bradabirgdadlit eftirlitsstofnunarinnar ad einkafyrirteeki hafi
ordi0 tiltdlulega frahverf patttoku i framkveemdinni vegna litillar vonar um rekstrarhagnad.

Samkvamt bradabirgdaaliti eftirlitsstofnunarinnar styrkja radstafanirnar Farice hf. i samkeppni vid 6nnur
fyrirtaeki sem geta ekki treyst 4 patttoku eda abyrgd rikisins og raska pvi eda eru til pess fallnar ad raska
samkeppni. Par ed vidskipti eru stundud med fjarskiptapjonustu hefur petta einnig ahrif a vioskipti milli
samningsadila.

Samrymanleiki samkvaemt c-lid 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnunin hefur metid radstafanirnar beint samkvamt c-1id 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins, enda
er engum leiobeiningum eda hopundanpagum til ad dreifa sem nota meetti til ad réttleeta peer.

AQ pvi er vardar porfina & adstod fellst eftirlitsstofnunin & ad nyi sastrengurinn, sem a ad verda helsta
fjarskiptatengingin vid Island, hefur meiri burdargetu, er areidanlegri og getur — ef CANTAT-3 er
nyttur sem varaleid — tryggt orugga fjarskiptatengingu til fslands. Pad er réttmaett markmid ad gera
breidbandstengingar adgengilegar og hér er um ad rada pjoénustu sem getur aukid framleidni og hagvoxt
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i ymsum atvinnugreinum og storfum. An afskipta rikisins hefdi framkvamdin annadhvort tafist eda fallid
nidur, enda var hiin 6hagkvam sem slik.

begar ad pvi kemur ad meta hvort medalhofs hafi verid gett verdur eftirlitsstofnunin ad vega kosti pess
ad tryggja drugg fjarskipti vid fsland 4 moéti annmorkum pess ad raska samkeppni vid keppinauta sem
eiga ekki kost 4 rikisfé til svipadra framkvaemda. f pessu tilliti mun eftirlitsstofnunin m.a. taka eftirtalid
til athugunar i formlegri rannsékn sinni:

—  Eftirlitsstofnunin bendir i fyrsta lagi & ad Farice hf. var hvorki uthlutad lagningu né rekstri sa-
strengsins i kjolfar almenns Gtbods.

—  Eftirlitsstofnunin bendir & ad i hluthafasamningi er kvedid &4 um ad verdskra skuli vera laus vid
mismunun, gagnse og motast af markadsforsendum. Pott nyjum fyrirtekjum a markadi sé i
grundvallaratridum heimilt ad gerast adilar ad hluthafasamningnum mun eftirlitsstofnunin hafa
hlidsjon af pvi akveedi samningsins ad stofnadilarnir skuli jafnan eiga rétt a ad viohalda hlutafjareign
sinni, en pad gerir stodu peirra sterkari en nyrra hluthafa.

—  Eftirlitsstofnunin mun taka mid af heildarfjarheed adstodarinnar sem er takmorkud ad pvi er
lansabyrgdina vardar. A0 pvi er vardar aukna hlutafjarpatttoku rikisins bendir eftirlitsstofnunin a ad
hlutafjareign rikisins minnkadi pegar i juni 2003 i 41 %, en Siminn jok eign sina i 29 %.

—  Eftirlitsstofnunin telur haettu & ad samkeppni sé 6gnad i ymsum atridum. Démstoll Evropubandalag-
anna hefur slegid pvi fostu ad pegar metid er hvort tilteknar radstafanir samrymist akvaeedum um
rikisadstod megi nidurstadan ekki brjota gegn 60rum akvaedum EB-sattmalans, og gegnir pvi sama
mali um 53. og/eda 54. gr. EES-samningsins. [ pessu tilliti bendir eftirlitsstofnunin m.a. 4 ad pott
eldri saestrengurinn CANTAT-3 verdi afram i notkun sé haett vid pvi ad 61l umferd um pann streng
til fslands flytjist seinna til E-Farice hf., meirihlutaciganda i Farice hf. St hetta er pvi fyrir hendi
ad samkeppni um fjarskiptatengingu til Islands hverfi pegar adeins einn pjonustuveitandi er eftir 4
markadnum.

skeskoskosk ok
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 125/05/COL

of 26 May 2005

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement with regard to state aid in favour of Farice hf.

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY,

HAVING REGARD TO the Agreement on the European Economic Area (1), in particular to Articles 61
to 63 and Protocol 26 thereof,

HAVING REGARD TO the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (%), in particular to Article 24 as well as Article 1 (2) in Part I and Articles
4 (4) and 10 in Part II of Protocol 3 thereof,

HAVING REGARD TO the Authority’s Guidelines (°) on the application and interpretation of Articles 61
and 62 of the EEA Agreement, and in particular Chapter 17 on state guarantees and Chapter 19 on public
authorities’ holdings,

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 27 February 2004 of the Icelandic Mission to the European Union, forwarding a letter
from the Ministry of Finance dated 26 February 2004, the Icelandic authorities notified the EFTA
Surveillance Authority (hereinafter ‘the Authority”) of a State guarantee in favour of a submarine
cable project in Iceland, i.e. the Farice project. The letter was received and registered on 1 March
2004 (Event No: 257593).

Supplementary information was submitted by letter from the Icelandic Mission dated 14 May 2004,
forwarding a letter by the Icelandic Ministry of Finance dated 13 May 2004. The letter was received
and registered by the Authority on 14 May 2004 (Event No: 281472).

The Authority requested further information on the notification by letter dated 22 April 2004 (Event
No: 261084). The Icelandic authorities responded by letter dated 25 June from the Icelandic Mission,
forwarding a letter from the Ministry of Finance. The letter was received and registered by the
Authority on 28 June 2004 (Event No: 285971).

The Authority requested further information by letter dated 10 August (Event No: 286427), to which
the Icelandic Mission responded by letter dated 8 September 2004, forwarding a letter from the
Ministry of Finance dated 7 September 2004 (Event No: 291944).

By letter dated 16 December 2004, the Authority informed the Icelandic authorities about its doubts
concerning the compatibility with the EEA Agreement of the notified guarantee and of the increase of
the Icelandic State’s share capital in Farice hf. (Event No: 299813). The Icelandic authorities reacted
to that by letter dated 21 January 2005 from the Icelandic Mission, forwarding a letter from the
Ministry of Finance dated 21 January 2005. The letter was received and registered by the Authority on
24 January 2004 (Event No: 306 312).

(") Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

(®>) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

(®) Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the EFTA Surveillance Authority on 19 January 1994, published in OJ
1994 L 231, EEA Supplement 3.9.1994 No. 32. The Guidelines were last amended on 15.12.2004.
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In addition, under separate competition proceedings, the Authority had, by letter to Farice hf. dated
31 January 2003, expressed certain competition concerns and requested information concerning the
FARICE project in order to enable the Authority to facilitate the assessment of the project’s competitive
impact. By letter dated 6 May 2004 the Authority addressed a formal request for information to Farice
hf. (4). Farice hf.’s reply was received by the Authority on 21 October 2004.

Description of the Farice project

The Farice project concerns the construction and management of an undersea telecommunications
cable connecting Iceland and the Faeroe Islands with Scotland.

Since 1994, Iceland and the Faeroe Islands were internationally connected with the undersea
telecommunications cable CANTAT-3. CANTAT-3 was set up as a consortium cable. Access to
CANTAT-3 was secured via membership of the consortium (°), by defeasible rights of use and by
leasing capacity from the consortium member Teleglobe. CANTAT-3 has connection points in Canada,
Iceland, the Faeroe Islands, Denmark, the United Kingdom and Germany. With the build-up of trans-
Atlantic cable systems competing with CANTAT-3, the founders of CANTAT-3 had access to other,
more economical connections. The Icelandic and the Faeroe parties, however, still had to rely on the
CANTAT-3 connection. That was one consideration for these parties to consider the development of
a new connectivity. Besides, the CANTAT-3 cable had certain technical limitations, as it was an older
generation cable which is not always reliable and has limited capacity. No other single international
fibre network project has reached these two countries since 1994, despite a general capacity growth of
international and interregional telecommunications routes. According to information by the Icelandic
authorities, the geographically isolated location of the two countries and the limited market size
prevented this.

Satellite connections which serve as a second connectivity are expected to rise in costs and are, in any
event, not considered appropriate for transmitting delay sensitive internet traffic. In order to handle
the increased telecommunication traffic, an alternative had to be developed.

The Farice project came about from an initiative by the almost 100% State-owned Icelandic telecom
operator Landssimi Islands hf (hereinafter Siminn) and the incumbent telecom operator in the Faeroe
Islands, Feroya Tele, which were considering the development of a submarine cable linking Reykjavik,
Toérshavn and Edinburgh. However, in 2002 it became clear that the FARICE project seemed unable to
gain momentum as a purely commercial business case (°). A feasibility study conducted in March 2002
concluded that it would not be possible to fund the project through conventional project financing.
A broad alliance behind the project was sought in order to secure its realisation. This resulted in two
decisions:

Firstly, the communication authorities of Iceland and the Faeroe Islands became involved in the
preparation of the project. In particular the largest sponsors, Siminn and Feroya Tele, made it clear
that they were not interested in providing the necessary loan guarantees on behalf of the whole telecom
market (7). The State would therefore have to participate and contribute actively in the project.

Secondly, it was considered important that Og Vodafone, a major player in the Icelandic telecom
market, should participate actively in the project. It was decided that besides the establishment of
Farice hf, a holding company Eignarhaldsfélagio Farice ehf. (hereinafter ‘E-Farice’) (*) should be
established. This company, while holding all the Icelandic shares in Farice, should buy Og Vodafone’s
capacity in CANTAT-3. A similar offer was made to Siminn which, according to the IBM report
submitted by the Icelandic authorities, resulted in E-Farice handling all international connectivity for
Iceland. As stated in the notification, CANTAT-3 capacity will consequently be operated and sold by
E-Farice (°).

Q]
Q)
©
Q]

)
)

In accordance with the provisions of Protocol 21 to the EEA Agreement and Article 11 of Chapter II, Protocol 4 to the Surveillance
and Court Agreement.

The consortium included inter alia the Icelandic telecom operator Landssimi {slands hf., Teleglobe and Deutsche Telekom.

See Summary Report, provided as annex 1 to the notification.

See also the following comment by the Icelandic authorities: “Although the designated universal service provider, and as such
required to provide secure long-distance communication, Siminn felt that increasing the capacity to meet demand, as well as
providing an alternative route for emergencies, was a financially risky undertaking, providing little return on investment. In order
to facilitate the necessary upgrade in capacity, particularly in view of the short time frame available until capacity would be
outstripped by demand, the government stepped in. *

In 2003, E-Farice ehf held 80% of the shares in Farice hf, with the 20% remaining shares held by Feroya Tele (17,3%) and other
Faeroe parties (together 2,7%).

The IBM report stresses the business possibility that E-Farice’s purchase of CANTAT-3 connectivity gives the possibility to ring-
connect the two cable systems in such a way that Farice hf. can offer its customers secured connectivity. The report further describes
negotiations of E-Farice with Teleglobe to further lease CANTAT-3. It has been discussed whether Farice hf. or E-Farice should lease
all available capacity to Iceland and the Faeroe Islands.
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In 2002 the new limited company, Farice hf, was established with the purpose of preparing,
constructing and operating a submarine communication cable system to transfer telecommunications
and internet traffic between Iceland, the Faeroe Islands and the UK. The shareholders of this company
were Siminn (47,33%), Og Vodafone (1,33%), the Government of Iceland (27,33%), three other
Icelandic operators which held together 3,99%, Foroya Tele (17,33%), and two other Faeroe telecom
operators, which each held 1,33% ('°). The new Farice cable includes an Iceland backhaul (Reykjavik
to Seydisfjordur), a submarine section (Seydisfjorour to Dunnet Bay), a Faeroese backhaul (from
Funningsfjordur to Torshavn) and a UK backhaul (Dunnet Bay to Edinburgh). No public tender was
carried out to entrust the management of the cable, which was granted to Farice hf.

A shareholders’ agreement dated 12 September 2002 provided that the pricing policy of Farice should
be based on the principles of cost orientation, transparency and non-discrimination.

The Icelandic authorities have further pointed out that the use of the Farice cable is open to foreign
and domestic operators alike, on equal terms and prices. The shareholders’ agreement is also open
to new shareholders. It stipulates, however, that the existing shareholders will always be offered the
possibility of maintaining their equity position in the company if the share capital is increased.

The formal opening of the Farice submarine transmission cable was in February 2004. While it will
constitute the primary transmission line for Iceland’s telecommunications, the CANTAT-3 capacities
will be used as a back-up.

Description of the aid measure
a) The loan guarantee

The object of the notification concerns the grant by the State of a guarantee for a loan of
9.4 million euro in favour of Farice (hereinafter: the A Term Loan). This loan forms part of a
broader long-term loan package for a maximum amount of 34,5 million euro.

According to the information provided by the Icelandic authorities, in particular the Agreement
between Farice hf, Islandsbanki hf, other financial institutions and other guarantors, on
27 February 2004 signed loans (hereinafter: the loan agreement) for a maximum amount of
34,5 million euro, break down as follows:

Repayment
L Million Lend Interest Interest G ;
oan euro ender rate (') periods Number of Start of uarantor
instalments repayment
A 9,4 The Nordic [...]1® | 6 months | 8 semi-annual | Sept. 2011 | Government
Investment Bank payments of Iceland
B 4,7 The Nordic [...] 6 months | 5 semi-annual | Sept. 2009 | Landssimi
Investment Bank payments Islands hf
(Siminn)
4,7 Islandsbanki hf
C 4,7 Feroya banki [...] 3 months | 10 quarterly | Sept. 2009 | Telefon
payments verkid P/F
D 11 fslandsbanki hf [...] 1 month 48 monthly Sept. 2005 | None
payments

The State guarantee for the A term loan is a guarantee of collection, i.e. Farice hf. will be fully
liable for payment of the loan and the creditor will need to exhaust the recourses for collection
from the company before the state guarantee can take effect. Farice hf. was obliged to pay an
annual market premium of [...] (established by the Icelandic National Debt Management) and a
fee of [...] ISK. The payment was done in advance [...].

(9
@

@)

Initial capital contributions, which were later changed. The holding company E-Farice holds all the shares of the Icelandic parties
in Farice hf.

Although in the letter accompanying the notification reference is made to Libor as the basis for establishing the rate of interest to
the Loan for each tranche, clause 7.1 of the Loan Agreement refers to Euribor. For this reason, the Authority considers the Euribor
rate to be the valid reference for the determination of the rate of interest applicable to the Loan for each interest period.

Brackets throughout the text indicate figures which have been deleted because they are covered by the obligation of professional
secrecy.
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An earlier guarantee of collection was signed in July 2003 in relation to a bridge loan of 16 million
euro. The guarantee of collection covered 6,4 million euro, i.e. 40% of that loan. The bridge loan
was paid up upon the release of the long-term loan of 34,5 million euro and the guarantee of
collection for the bridge loan ceased to exist the same day. Farice hf. paid a [...] guarantee fee
and a guarantee charge of [...] ISK for that guarantee.

b) The Icelandic government increase in share capital
In the beginning of January 2003, the State participation in Farice hf. increased from an initial
share of 27 % up to 46.5 %. Following the explanation given by the Icelandic authorities in their
reply of June 2004,
“As the business plan evolved, the funding needs of the company became clearer and it was
decided to increase the company’s share capital. All operators in Iceland and Faeroe Islands
were invited to buy shares in the share capital increase. As Siminn made it clear that the company
would not want to provide more than 33,33 % of the share capital, Telefonverkio would provide
necessary share capital from the Faroese site (19,93 %), the Icelandic government had to provide
46,53 % of the necessary share capital as other operators in Iceland did not have the financial
capacity to buy more than 1,2 % of the share capital.”
As stated by the Icelandic authorities, the total share capital of Farice hf. was increased from
337000 euro to 14 million euro. Details on the share capital contribution of the different
shareholders can be seen from the table below:
Share capital of Farice hf. (amounts in ‘000s)
Preparation phase January 2003 June 2003
EUR Share
Elgparhaldsfelaglé 10 657 79.90%
Farice ehf.
Government of 5508 41.45%
Iceland
Siminn 3960 29,69%
Og Vodafone 1169 8,76%
Lina.Net 0,03% 4 0,03%
Fjarski ehf. 0,03% 4 0,03%
RH-net 0,03% 4 0,03%
Telefonverkid 19,93% 2659 19,93%
Kall 0,03% 4 0,03%
SPF spf. 0,03% 4 0,03%
Total 100,00% 100,00% 13 338| 100,00%

4. Comments by the Icelandic authorities

The Icelandic government first states that the measures cannot constitute State aid within the meaning

of Article 61 (1) of the EEA Agreement, as the Farice project constitutes infrastructure, which is open
to all potential users on a non-discriminatory basis.

Further, the Icelandic authorities argue that the state guarantee fulfils all the conditions set out in
Chapter 17.4 of the Authority’s State Aid Guidelines. The Icelandic authorities point out that — as can
be seen from the three other tranches of the loan — Farice would have been able to secure a loan on
market conditions. It is, however, clear that interest rates will always be more favourable in the case

of a State-guaranteed loan and that, therefore, these conditions should not be expected to be the same

as normal conditions on the financial market. As long as the market price paid for the guarantee is

correct, there is no room for State aid. The banks were asked to provide a non-indicative bid for a loan
up to 32 million euro. Four offers varying in form and cost offered interest rates ranging from [...].
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The authorities further point out that the 34,5 million euro loan should be seen as one loan subdivided
into four tranches. In that respect, the Farice project is financed to a large extent independently of the
State guarantee, which only covers 27,25 % of the full loan.

As to the share capital increase, the Icelandic authorities point out that the increase in share capital
took place in January 2003, i.e. only four months after the establishment of Farice hf. The Icelandic
State’s share increase should therefore not be seen as an injection of fresh capital, but rather as the
initial setting up of a company. In this respect it should be noted that the private investors provided for
almost 60% of the total share capital increase or 8,1 million euro compared to the government share
of 5,5 million euro (*2). According to the Icelandic authorities, this does not only show that the private
share holders were willing to participate in the company, but also that they were willing to participate
to a significant degree.

In any event, given the size of the Farice project, the project would qualify as aid to small and medium
sized undertakings.

In any event, given its significant importance for securing the necessary connectivity of Iceland to the
world, the support should be allowed under Article 61 (3) (b) or (c) of the EEA Agreement.

1I. APPRECIATION
Obligation to notify

According to Article 2 (1) read together with Article 3 in Part IT of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement, “any plans to grant new aid shall be notified to the Authority in sufficient time by
the EFTA State concerned and shall not be put into effect before the Authority has taken, or is deemed
to have taken, a decision authorising such aid.”

Farice hf. was established in 2002 and the construction work started already in June 2003. The cable
was officially opened in February 2004 ('*). The share capital increase took place in January 2003
and the guarantee of collection by the Icelandic authorities dates to 27 February 2004, i.e. before the
Authority had a chance to express a view on the notification of the measures on 27 February 2004.

The Authority therefore notes that the Icelandic government has not respected the stand-still obligation,
with the consequence that if the measures were found to be State aid within the meaning of Article 61
(1) of the EEA Agreement, they would constitute ‘new aid’ within the meaning of Article 1 (f) in Part
1T of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, subject to potential recovery, if declared
incompatible with the EEA Agreement.

State aid within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement

Article 61 (1) of the EEA Agreement reads as follows: “...any aid granted by EC Member States,
EFTA States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods, shall, in so far as it
affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”
The Authority will therefore assess whether:

— there is an intervention by the State or through State resources;

— which confers an advantage on the recipient;

— distorts or threatens to distort competition; and

— which is liable to affect trade between the Contracting Parties.

It seems however, that this statement by the Icelandic authorities rather refers to the share capital split between the capital holder in
June 2003. In January 2003, the Icelandic government had a share of 6,2 million euro.
Press release of 3 February 2004.
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2.1 The Farice project as an infrastructure project

The Icelandic authorities argue that the support to the Farice project does not comprise any State
aid, given that the submarine cable qualifies as infrastructure and support in its favour therefore
constitutes a ‘general’ and not a selective measure. As stated in the European Commission
Communication COM (2001) 35 final, “Reinforcing quality service in sea ports: a key for
European transport” (14), the criterion of selectivity is an important benchmark for deciding
whether a concrete financing measure constitutes State aid.

In Commission practice State funding for the construction or management of infrastructure is not
to be regarded as aid if the infrastructure is directly managed by the State (which is not the case in
the present project) or if there is a public tender for the selection of the manager and if access to
the infrastructure is open to all potential users on a non-discriminatory basis (*%).

The Authority notes that while wide participation might have been sought within the project,
neither the construction nor the management of the company was organised by a public tender.
The government participation rather responded to a private initiative, started by the two incumbent
telecommunication operators ('°).

The Authority also has doubts concerning the non-discriminatory access. While the participation
in the company according to the shareholders’ agreement is not restricted, the Authority notes that
the founding shareholders keep certain pre-emptive rights (see section 1.2 of this Decision), which
seems to place them in a better position than new shareholders.

Regardless of this, in line with Commission practice, a measure in any event constitutes aid and
not a general measure if the body managing the infrastructure is pursuing an economic activity, as
this may provide a potential advantage to the beneficiary ('7) in relation to competing operators.
In this respect it suffices to note that the state support benefits Farice hf. which manages the cable
and sells users’ rights to interested parties against remuneration. According to the case law of
the European Court of First Instance, the management of infrastructure constitutes an economic
activity within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement ('®). Farice hf. is able to
profit from an infrastructure construction secured with a state guarantee and with government
participation in a situation in which private parties were not willing to ensure the full financing of
the project, whereas other operators might have to finance 100% of it on their own.

In addition, for state aid purposes, it should be noted that the participation in the company is
mainly geared towards telecommunication operators. Connectivity via the Farice cable is currently
only sold in large units to business operators who resell the service on the downstream market to
end users. It was these business operators who took the initiative to which the State responded.
The type of service is therefore targeted at commercial operators and not at the general public. The
Authority therefore, at this stage of the proceedings, considers that the project should be looked at
rather as being a dedicated facility for undertakings, which is within the scope of State aid control,
rather than a general infrastructure (').

2.2 The loan guarantee by the Icelandic State
In general, a state guarantee enables its beneficiary to obtain better financial terms for a loan than

those normally available on the financial markets. Therefore, guarantees given by the State may
fall within the scope of Article 61(1) of the EEA Agreement.

()

()
()

Communication of 13.02.2001, COM (2001) 35 final.

Commission decision N 527/02 — Greece Financial support of a private company for the design, construction, testing and
commissioning of the aviation fuel pipelines for supply of the new Athens International Airport.

See Commission decision C 67-69/2003 concerning aid for the construction of a propylene pipeline between Rotterdam, Antwerp
and the Ruhr area, paragraph 48. The Authority will further look at the argument of the Icelandic authorities that according to
Directive 2002/20/EC the license can only be granted by way of authorisation and that therefore the requirement of a public
tender cannot be relevant. The Authority takes the preliminary view that, given all the other circumstances in this case, even if the
argument was found valid, it is not likely to make a difference for the assessment.

See Commission decision N 527/02 with further references in footnote 8. Also Commission decision N 860/01 — Austria on the ski
resort Mutterer Alm where the running of ski lifts was considered to be an economic activity benefiting the operator of the ski lift
and therefore not constituting an infrastructure measure. See Commission decision C 67-69/2003, paragraph 48.

See Case T-128/98, Aéroports de Paris v. European Commission, [2000] ECR 11-3929.

See Commission decision N 213/2003 — Project Atlas, broadband infrastructure for business parks.
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However, on the basis of the provisions of Chapter 17.4 (2) of the Authority’s State Aid Guidelines
on State Guarantees (hereinafter: the Guidelines), the Authority considers that an individual state
guarantee does not constitute state aid under Article 61(1) of the EEA Agreement if it fulfils all
the following conditions:

a) The borrower is not in financial difficulty;

b) The borrower would, in principle, be able to obtain a loan on market conditions from the
financial markets without any intervention by the State;

¢) The guarantee is linked to a specific financial transaction, is for a fixed maximum amount,
does not cover more than 80 % of the outstanding loan and is not open-ended,

d) The market price for the guarantee is paid (which reflects, amongst other things, the amount
and duration of the guarantee, the security given by the borrower, the borrower’s financial
position, the sector of activity and the prospects, the rates of default, and other economic
conditions).

First/second condition

According to the information provided by the Icelandic authorities, the project could not gain
momentum as a purely commercial business case and required the involvement of the State.
Although the borrower was not technically in financial difficulty, the fact that the banks did
not only require a guarantee of the State for the A Term Loan but also of the two former state
telecommunication monopolists (Siminn for the B Term Loan and Telefonverkido P/F for the C
Term Loan), which are still owned by the respective States, shows that Farice was not in the
position to obtain a loan on market conditions without any intervention by the State. For this
reason, it is questionable whether the second condition is fulfilled.

The Icelandic authorities however argue that the second condition should be understood to be
that the borrower was able to obtain ‘a’ loan, not necessarily ‘the loan on the same conditions’.
In particular the D tranche loan shows that it was possible for Farice hf. to obtain a loan ‘as
such’. Furthermore, the Icelandic authorities argue that it is evident that, backed up with the State
guarantee, the loan would be granted at more favourable conditions. The decisive factor therefore
is only whether the price for the guarantee is a market price.

The Authority agrees that the first condition only states that the borrower would ‘in principle’ be
able to obtain a loan on market conditions. However, it still needs to be considered that point 17.1
(1) of the Guidelines describes State guarantees as normally enabling the borrower to obtain better
financial terms than those normally available on the financial markets, which leads to distortions
of competition and the potential classification as ‘aid’. It is exactly that advantage resulting from
the State intervention which raises a State aid concern. Against this background, there would be
no aid element involved if the State backed-up loan did not lead to any advantages in the interest
rate. However, if the State intervention leads to ‘better’ market conditions, this must be taken into
account for the assessment under the State aid provisions. The Authority does not exclude, at this
stage of the proceedings, that the distortive effect resulting from better market conditions can be
adequately — but then also would have to be — considered in the assessment of the adequacy of the
market premium (fourth condition), and will investigate that further in the formal investigation
procedure.

However, the Authority notes, that while Farice hf. was able to secure an 11 million euro loan
on market conditions (D loan), it is not clear whether the banks would have granted any further
loans to the project without any intervention from the State. This aspect would have to be assessed
under the first condition. The Authority is therefore not entirely certain about the relevance of the
argument that Farice hf. was able to negotiate the 11 million euro loan.

Third condition
The overall loan package is made up of four (or five) different loan amounts with different

borrowing conditions, different lenders and different guarantees. Therefore, the Authority is of
the preliminary opinion that each part of the overall loan amount constitutes an independent loan
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as such. For this reason, the Authority initially considers that the guarantee of the State covers
100% of the guaranteed A Term Loan for a maximum amount of 9,4 million euro. Hence, the third
condition laid down in Chapter 17.4 (2) of the Guidelines to exclude the existence of state aid
does not seem to be fulfilled.

The Icelandic authorities argue that there is only one loan at stake, at 34,5 million euro. However,
as can be seen from the loan agreement, while granted for the same collateral, the four loans are
granted by different banks which assume the responsibility for their loan amount only. None of
the banks would take over — in case of a failure of Farice hf. — the liability for any of the other
loans. The different loans do not only have different repayment periods and a different number of
instalments, but also different guarantors. Against this background, the combination of the loans
in one joint document does not appear to be of significant relevance.

It should further be noted that the 80% rule should ensure that the creditor still has an incentive to
reflect on the risk which he is willing to assume. Against this background, it does not seem correct
to take into account — in relation to the business decision made by the Nordic Investment bank and
in order to establish the loan basis to which the 80% rule applies — that other loans are granted by
fslandsbanki. The Nordic investment bank has not assumed any responsibility for these loans and
would not consider them in its decision to support Farice.

If anything, the A loan could be considered together with the second loan granted by the Nordic
Investment bank, i.e. the first part of the B loan. However, the Authority still has doubts on this
perspective, as the B loan is secured by the 100% state-owned company Siminn. The incentive for
Nordic investment bank to assume an ordinary risk assessment, the same as it would undertake
for a borrower who cannot rely on the State or State-owned companies, is therefore considerably
reduced.

Fourth condition

Regarding the fourth condition, the Authority notes that the Icelandic State Guarantee Fund
assessed the appropriate guarantee fee and guarantee charge for a state guarantee in relation to the
A Term Loan. It charged a fee of ISK [...] plus a proportional fee of [...] p.a. on the balance of
the loan at the beginning of each period. The total charge amounted to [...] and was already paid
in advance.

Assuming only that the State Guarantee Fund took into account, in the assessment of the premium,
the concrete characteristics of the guaranteed loan, in particular the conditions for repayment (*°)
and that it followed for its assessment the so-called market investor principle, would the fourth
condition laid down in Chapter 17.4(2) of the Guidelines be fulfilled. However, despite being
invited to prove that this is a market rate, the Icelandic authorities have not substantiated this point,
but mainly limited themselves to repeat the relevant provisions of the State Guarantee Fund Act.
The Authority notes that while taking into account that the guarantee in question is a guarantee of
collection with a lesser risk, the premium charged to Farice is at the very low end of the spectrum
of interest rates to be fixed by the National Debt Management Agency [...], which has not been
reasoned by the Icelandic authorities.

Further indication of the appropriate market rate can be derived from point 17.1 (2) of the
Guidelines which identifies the amount of aid, i.e. the cash grant equivalent, for an individual
guarantee as the difference between the market rate and the rate obtained thanks to the state
guarantee after any premiums have been deducted. This is based on the understanding that if the
borrower profits from a favourable interest rate, which he would not have gotten without State
intervention, the aid element is the amount which remains in comparison to the market rate and
after the premium has been deducted. If the premium does not fully remove this advantage, the
State guarantee would still benefit the recipient and thus distort the market. In such circumstances
the advantage resulting from the guarantee has not been clawed away by the premium and would
have to be classified as aid (?').

(*%) The provisions of the loan agreement foresee the possibility of prepaying the whole or part of the loan, except for the A term loan,
without any prepayment fee.

(?") The Icelandic authorities do not consider that aspect, but look at the adequacy of the market price as such. The result is that the fact
that the State guarantee has led to better loan conditions than market conditions is neither considered under the first condition (see
above) nor under the fourth condition.
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The Authority notes that the difference between the A tranche loan of [...] points compared to
[...] of the B loan, is [...], which is not fully compensated by the [...] premium paid by the
State. However, the Authority still considers comparing the interest rate of the A tranche with
the D tranche of the loan, which is the only tranche not backed up by the State or a State-owned
company, which results in a remaining aid element of [...]. Firstly, the Authority assumes that
the guarantee given by the 100% owned telecom operators Siminn is also imputable to the State,
but will investigate that point further during the investigation. In any event, operators in similar
projects might not be able to secure such guarantees — and the favourable market conditions
resulting therefrom — so that in the Authority’s preliminary view the comparison with the D loan
seems to be the valid comparison (?2).

The intervention of the State strengthens the position of Farice hf. in securing the project
financing versus competitors who do not profit from such a guarantee and would have to make
the investment solely on market terms. The guarantee is given for a project which is carried out
by multinational business operators and constitutes an activity which is subject to trade between
the Contracting Parties.

2.3 The increase in the participation of the State as shareholder of Farice hf.

Between the time of the establishment of the company in September 2002 and the time of the
notification at the beginning of 2004, the State participation in Farice hf. increased from an initial
share of 27 % up to 46,5 %. Following the explanation given by the Icelandic authorities in their
reply of June 2004, Siminn made it clear that it did not intend to provide more than 33,33% of
the share capital (*%).

For state aid purposes, it has to be established whether the capital increase at Farice engaged by
the State is directly in conformity with the market investor principle. Chapter 19 of the Guidelines
establishes the general approach of the Authority with regard to the acquisition of share holdings
by public authorities.

According to Chapter 19.6.(b) of the Guidelines, no state aid is involved where fresh capital is
contributed to an undertaking in circumstances that would be acceptable to a private investor
operating under normal market economy conditions. This can apply when public holdings in a
company are to be increased, provided that the capital injected is proportionate to the number
of shares held by the authorities and goes together with the injection of capital by a private
shareholder. The private investor’s holding must have real economic significance.

On the other hand, there is state aid where fresh capital is contributed in circumstances that
would not be acceptable to a private investor operating under normal market economy conditions.
Following Chapter 19.6.(c) of the Guidelines, this is, amongst others, the case where the injection
of capital into companies whose capital is divided between private and public shareholders
makes the public holding reach a significantly higher level than it was originally and the relative
disengagement of private shareholders is largely due to the companies’ poor profit outlook.

The Icelandic authorities point out that the Icelandic’s State share capital increase should not be
looked at as an injection of fresh capital, but rather as the initial setting up of the company. The
Authority points out that the State Aid Guidelines consider the share capital increase, regardless
of at what point in time it takes place, as a subcategory of the injection of fresh capital. As the
Guidelines reflect the general principle of private market investor behaviour, the share capital
increase must be analysed on its merits. Even if the Government had assumed the higher share
already during the preparation phase, this still would have made the increase subject to an analysis

(**) According to Clause 7.4 of the Loan Agreement, solely the margin for the A Term Loan can be modified after signature of the
agreement. Such an amendment may take place on 18 March 2011 and will be effective until the loan maturity. As this is depending
on the future negotiations, the Authority is not in a position to assess whether such a modified margin would constitute State aid
within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement or whether such aid could be authorised. However, the Icelandic
authorities would be able to identify the existence of an aid element for any future modification by applying the calculation
parameters laid down in the previous paragraph and, in case of the existence of an aid element, would have to notify the aid measure
to the Authority.

(*®) See section I 3.b of this Decision.
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under the State aid provisions. For that assessment it is therefore only relevant whether the share
capital increase reflects the rationale of a private market investor.

The Authority does not deny that in real terms the private operators” holdings occurred at the same
time of the capital increase by the State. However, the Authority takes the (preliminary view) that
the share increase of the private operators was not proportionate to the share capital increase by
the State.

As can be seen from the table above (see section 1.3.b. of this Decision) Farice hf.’s capital rose
from 337 000 euro to 14 646 000 euro in January 2003. The share of the Icelandic state grew from
27,33 % (92 000 euro) to 46,5% (6 206 000 euro), i.e. by almost 20 percentage points. While it is
correctly stated by the Icelandic authorities that the share of Siminn grew from 160 000 euro to
4 446 000 euro, in relative terms the share of Siminn fell from 47,33% to 33,33 % (14 percentage
points). Except for Telefonverkid, the shares of all other participants also fell (from 1,33% to
0,33%), which shows that in relative terms the private operators disengaged from the project.

This is likely to result from the poor outlook of the company’s profit. In their letter of September
2004, the Icelandic authorities have submitted that:

“Siminn felt that increasing the capacity to meet foreseeable demand, as well as providing an
alternate route for emergencies, was a financially risky undertaking, providing little return on
investment (especially for a limited company in line for privatisation). In order to facilitate the
necessary upgrade in capacity, particularly in view of the short time frame available until capacity
would be outstripped by the demand, the Government stepped in.”

The Icelandic authorities further state that the market’s reluctance towards the project was
indicated in the preparatory phase when Siminn and Telefonverkid engaged IBM Consulting to
advise them on the economic viability of the project and its financing possibilities. The findings
strongly suggested that the funding could not be done via traditional means (*4).

It seems from this that the initial lack of engagement from private investors was the reason for the
subscription of the necessary capital increase by the Government in early 2003 (*°), which raised
the State participation in Farice hf.

The increase in the State’s share of Farice was further accompanied by the grant of a state
guarantee to cover the A Term Loan of 9,4 million euro. It is thus the preliminary opinion of
the Authority that state aid can be presumed in the capital injection subscribed by the Icelandic
authorities in Farice which led to an increase in the State share in the company from 27 % to up
to 46,5 %. Additionally, according to Chapter 19.6 (d) of the Guidelines, there is a presumption
that there is state aid where the authorities’ intervention takes the form of acquisition of a holding
combined with other types of interventions which need to be notified pursuant to Article 1(3) in
Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

The intervention of the State strengthens the position of Farice hf. in securing the project financing
versus competitors who do not profit from such a State participation in a situation in which private
operators are not willing to raise additional funds. The share increase concerns a project which is
carried out by multinational business operators and constitutes an activity which is subject to trade
between the Contracting Parties.

2.4 Conclusion

In the Authority’s preliminary view, the State guarantee and the capital share increase by the
Icelandic State constitute State aid within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement.

(**) See letter by the Icelandic authorities dated 25 June 2004, page 3.

(*®) The Authority is aware of the reference of the Icelandic authorities to the speech of the chairman on 24 January 2004. However, this
speech only states that there is a ‘modestly profitable business case’ and that the private operators also provided securities. The latter
point has never been denied by the Authority; the question whether the share increase by the State is proportionate is, however, not
answered.
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3.

Compatibility

In the Authority’s view, the aid measures do not comply with any of the exemptions provided for
under Article 59 (2) (*) and Article 61 (2) or (3) (a) and (d) of the EEA Agreement. In the Authority’s
preliminary view, the State support also cannot be justified under Article 61 (3) (b) of the EEA
Agreement. Despite the fact that the project is transnational, the aid in question presents itself in
the form of sector aid, benefiting an individual company (Farice hf) and brought about by a private
initiative of a group of business operators. It is therefore questionable that this can be regarded as a
project which is of common European interest.

It needs to be assessed whether the aid could be justified under Article 61 (3) (c) of the EEA
Agreement. Under this provision aid may be declared compatible if “it facilitates the development
of certain economic activities or of certain economic areas, where such aid does not adversely affect
trading conditions to an extent contrary to the common interest”.

However, the Authority finds that none of the Authority’s State Aid Guidelines can be applied
to assess aid measures that target this objective. The Authority in particular does not share the
Icelandic authorities’” view that the measure falls under the Act mentioned in point 1 f) of the EEA
Agreement concerning aid to small and medium sized undertakings (*). In order to fall under the
block exemption, Farice would have to be an independent enterprise in the meaning of Article 1 (3) in
conjunction with Article 1 (1) in Annex I of the Act. However, more than 25% of the capital is owned
by operators which fall outside the SME definition (this goes both for the State-owned Siminn and the
share ownership of the Icelandic State).

The Authority therefore considers that the compatibility assessment is to be based directly on Article
61 (3) (c) of the EEA Agreement.

In this respect, the Authority will have to investigate the necessity and the proportionality of the
measure. The Authority, however, notes that the Icelandic authorities have not yet provided sufficient
information to enable the Authority to carry out a full analysis of this issue. On the basis of the
information available, the Authority has come to the preliminary conclusions below.

3.1 The necessity of the aid measures

The Authority notes that the project intends to secure internet connectivity to Iceland by having a
reliable transmission method to which the former CANTAT-3 connection will serve as a back-up.
Because of its geographic location, Iceland is particularly dependent on having access to economic
and reliable telecom connectivity. As can be seen from section I .2 of this Decision, alternatives
in the form of the existing CANTAT-3 cable or satellites were no longer options, either because
of their technical limitations or dependencies on other consortium shareholders (CANTAT-3
() or their rising costs (satellites). The new submarine cable, which is to become the primary
transmission connection to Iceland, has greater capacities, is more reliable and — together with
the backup by CANTAT-3 — is able to secure the provision of telecommunication services to
Iceland. The availability of broadband (*°) has been acknowledged in Commission policy and state
aid decisions (*°) as a legitimate objective and type of service which is by its nature capable of
positively affecting the productivity and growth of a large number of sectors and activities.

()
()

Q)
*)
)

The Icelandic authorities have not provided information which enables the Authority to make an assessment under that provision.
Commission Regulation (EC) No 70/2001 of 12 January 2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid
to small and medium-sized enterprises (OJ L 10, 13.1.2001, p. 33), as amended by Commission Regulation (EC) No 364/2004 of
25 February 2004 (OJ L 63, 28.2.2004, p. 22). The point “Aid to small and medium enterprises” was inserted by Joint Committee
Decision No 88/2002 (OJ L 266, 3.10.2002, p. 56 and EEA Supplement No 49, 3.10.2002, p. 42), e.i.f. 1.2.2003. The amendment
was inserted by Decision No 131/2004 (OJ No L 64, 10.3.2005, p. 67 and EEA Supplement No 12, 10.3.2005, p. 49), e.i.f.
25.9.2004.

As stated in the summary report submitted by the Icelandic authorities in the notification dated 27 February 2004, the consortium
member Teleglobe, in particular, was faced with business difficulties.

Data transmission in which a single medium can carry several channels at once. The term is also used to compare frequency
bandwidth greater than 3 MHz narrowband frequencies. Broadband can transmit more data at a higher speed.

See e-Europe 2004 Action Plan, Communication from the Commission, An information society for all, 28.5.2002, COM (2002), 263
final, see Commission Decision N 231/2003 Project Atlas — broadband infrastructure for business parks and N 307/2004 Broadband
in Scotland — remote and rural areas.
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)
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As can be seen from its history (in particular the feasibility study of March 2002), the Farice
project was not able to emerge as a purely private initiative. Both state guarantees and share capital
increases resulted from the need of a greater state participation to make the project economically
viable. Without state participation, the project would either have been delayed or not undertaken
at all, so that the Authority takes the preliminary view that the State support was necessary.

3.2 The proportionality of the aid measures

In order for the aid measures to be compatible with Article 61 (3) (c) of the EEA Agreement,
it must be proportionate to the objective and not distort competition to an extent contrary to
the common interest. The trade-off between the advantages in terms of guaranteeing a reliable
provision of telecommunication services to Iceland must be weighed against the disadvantages
of the distortion of competition in comparison to competitors, which do not have access to public
funding when realising similar projects.

The Authority cannot yet make a final assessment of that question on the basis of the available
information. However, it will — in the formal investigation procedure — consider the following
aspects:

— The Authority first notes that neither the construction nor the management of the cable were
given to Farice hf. after an open tender. The Authority is not yet convinced that the widespread
information on this project as claimed by the Icelandic authorities can replace a formal tender
procedure, in particular as the desirable widespread participation was limited to Icelandic and
Faeroe parties (*!). The Authority points out that the open tender was considered a positive,
although not necessarily mandatory, element for the approval of broadband projects in
Commission practice (*?). In these decisions it was, in particular, stressed that the tendering
out of the management of the cable to an independent asset manager secured the neutrality of
the infrastructure manager better than in a situation in which the service provider has control
over the infrastructure, as is the case here.

— The Authority notes that the shareholders’ agreement provides for a non-discriminatory,
transparent pricing on market terms.

— The Authority will also consider that the shareholders’ agreement is in principle open to new
entrants. The Authority has however doubts on the position of new entrants in relation to the
founding parties, as section 7 of the Shareholders agreements protects the founders’ position
by giving them the possibility to maintain their equity position.

— The total amount of aid is, with regard to the State guarantee, rather limited. As to the State’s
share increase, the Authority notes that in June 2003 the State’s share capital has already
decreased to 41%, whereas Siminn’s participation rose to 29%. The Authority also notes that
while the State disproportionately increased its share capital in January 2003, the private
operators showed willingness to multiply their support.

— The Authority has, in its correspondence with Farice hf. under the competition proceedings,
raised certain competition concerns. The European Court of Justice has established that a
compatibility assessment under the state aid provisions should not produce a result which
is contrary to other treaty provisions. Consequently, for the assessment under the State aid
provisions, it is also relevant whether State support is given to a project which might raise
competition concerns under the application of Article 53 and/or 54 of the EEA Agreement (*?).
In this regard, the Authority inter alia notes that although the existing infrastructure CANTAT-
3 still remains in place (**), there is a concern that in the future all CANTAT-3 connectivity to
Iceland will be channelled through E-Farice hf, which holds the majority of shares in Farice

The Icelandic authorities state: “Widespread participation was sought in Iceland and the Faeroe Islands for shareholders in the
Farice project and all telecoms operators were invited to participate in the foundation of the company.”

Commission Decision N 307/2004, N 199/2004 and N 213/2003.

Cf. Case C-225/91, Matra SA v Commission, [1993] ECR-3203, paragraph 41.

On the co-existence of existing infrastructure, see Commission Decision N 307/2004, paragraph 45, where it is positively outlined
that this minimises the risk of unnecessary duplication and limits the economic impact for operators that already have infrastructure
in place. See also Commission Decision N 199/2004, paragraph 41, N 213/2003, paragraph 47.
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hf. (*3). Hence, there is a risk that competition in connectivity to Iceland would be eliminated,
as only one supplier would remain on the market.

4. Conclusion

The Authority therefore concludes that it has doubts as to whether the support in favour of Farice hf.
is compatible with the functioning of the EEA Agreement, in particular with Article 61 (3) (c) of the
EEA Agreement.

Consequently, and in accordance Article 4 (4) in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement, the Authority is obliged to open the procedure provided for in Article 1 (2) in Part I of
Protocol 3 of the Surveillance and Court Agreement. The decision to open proceedings is without
prejudice to the final decision of the Authority. The Authority may conclude that the measures in
question would be compatible with the functioning of the EEA Agreement if they were necessary and
proportionate and thus would fulfil the requirements for being exempted from the prohibition against
State aid as laid down in Article 61 (1) of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article
1 (2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests the Icelandic authorities
to submit its comments within one month of the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, the Authority requires the Icelandic government, within one
month of receipt of this Decision, to provide all documents, information and data needed for the
assessment of the compatibility of the support measures in favour of Farice hf.

(*%) See fn. 8 of this Decision.
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

1. The Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in Article 1 (2)
in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement with regard to the support measures
in favour of Farice hf.

2. The Icelandic government is requested, pursuant to Article 6 (1) in Part II of Protocol 3 to
the Surveillance and Court Agreement, to submit its comments on the opening of the formal
investigation procedure within one month from the notification of this Decision and to provide all
such information as may help to assess the aid measure.

3. The Icelandic government shall be informed by means of a letter containing a copy of this
Decision.

4.  The Icelandic Government is invited to notify without delay the potential aid beneficiary of the
initiation of the proceedings.

5. The EC Commission shall be informed, in accordance with Protocol 27 (d) of the EEA Agreement,
by means of a copy of this Decision.

6.  Other EFTA States, EC Member States, and interested parties shall be informed by the publishing of
this Decision in its authentic language version, accompanied by a meaningful summary in languages
other than the authentic language version, in the EEA Section of the Official Journal of the European
Union and the EEA Supplement thereto, inviting them to submit comments within one month from

the date of publication.

7. This Decision is authentic in the English language.

Done at Brussels, 26 May 2005.

For the EFTA Surveillance Authority

Einar M. Bull Bernd Hammermann
Acting President College Member
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EB-STOFNANIR

FRAMKY ZAZMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2005/EES/56/04
(mal COMP/M.3968 — Sovion/Siidfleisch)

1. Framkvemdastjorninni barst 28. oktober 2005 tilkynning samkveaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem hollenska fyrirtzekid Sovion NV 6dlast med
hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrefndrar reglugerdar yfir pyska
fyrirteekinu Siidfleisch AG.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Sovion: slatrun svina og nautgripa, framleidsla og sala kjotafurda, framleidsla og sala & vorum
ur hlidarafurdum slatrunar

—  Siidfleisch: slatrun svina og nautgripa asamt vinnslu, framleidslu og s6lu kjotafurda

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning
pessi birtist i Stjtid. ESB (C 276, 9. november 2005). baer mad senda med simbréfi
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.3968 — Sovion/
Stidfleisch, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2005/EES/56/05
(mal COMP/M.3983 — Polestar/Prisa/Ibersuizas/Iberian Capital/Dédalo)

Ma4l sem kann ad veroda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeofero

1. Framkvemdastjorninni barst 28. oktober 2005 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem spanska fyrirtaekid Iberian Capital Fund
(GP) Limited (,,Iberian Capital®) 6olast med hlutafjarkaupum ad hluta yfirrdd i skilningi b-lidar
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir spaenska fyrirteekinu Dédalo Grupo Grafico SL (,,Dédalo®).
Dédalo er sem stendur undir yfirrddum spenska fyrirtaekisins Prisaprint SL, hollenska fyrirteekisins
Polestar-Watmoughs Netherlands BV (,,Polestar) og spanska fyrirteekisins Inversiones Ibersuizas
SA (,,Ibersuizas®); eftir vidskiptin halda pessi prju fyrirteeki asamt Iberian Capital sameiginlegum
yfirradum yfir Dédalo.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Iberian Capital: fjarfestingastarfsemi

—  Dédalo: prentun og prentvinnsla

—  Prisaprint: vinnsla, prentun og ttgafa boka, timarita, dagblada o.fl.
—  Polestar: prentun og umbrot timarita, vorulista, markposts o.fl.

—  Ibersuizas: fjarfestingastarfsemi

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmeodferd vid medhdndlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning
pessi birtist i Stjtid. ESB (C 275, 8. november 2005). bPaer mad senda med simbréfi
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.3983 — Polestar/
Prisa/Ibersuizas/Iberian Capital/Dédalo, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



10.11.2005 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 56/23

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2005/EES/56/06
(mal COMP/M.3997 — Sun Capital/Sara Lee)

Ma4l sem kann ad veroda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeofero

1. Framkvemdastjorninni barst 26. oktober 2005 tilkynning samkvemt 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtzekid Sun Capital Partners IV, LP,
sem tilheyrir bandarisku samsteypunni Sun Group (,,Sun®), 60last med hlutafjarkaupum yfirrad i
skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir peirri deild bandariska fyrirtaekisins Sara
Lee Corporation i Evropu sem framleidir merkjavoru (,,deild Sara Lee®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Sun: samsteypa sjoda sem fjarfesta i 6skradum félogum

—  Deild Sara Lee: hénnun, framleiosla, dreifing og sala merkjavoru, t.d. nerfatnadar og sokka &
konur og karla, i Evropu

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhdondlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning
pessi birtist i Stjtid. ESB (C 277, 10. névember 2005). ber ma senda med simbréfi
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.3997 — Sun
Capital/Sara Lee, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



Nr. 56/24 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2005

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2005/EES/56/07
(mal COMP/M.4021 — CRH/Baubedarf Lehrmann/Dieter Niederste-Hollenberg/Bauking)

Mal sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeofero

1. Framkvamdastjorninni barst 28. oktober 2005 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtakid CRH Deutschland GmbH, sem er
undir yfirradum hins irska CRH plc (,,CRH*), pyska fyrirtaekio Baubedarf Lehrmann Holding GmbH
& Co. KG (,,Baubedarf Lehrmann®) og hr. Dieter Niederste-Hollenberg (busettur i Pyskalandi) dlast
med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar
yfir pyska fyrirteekinu Bauking AG.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
—  CRH: framleidsla og sala byggingarefna
—  Baubedarf Lehrmann: fasteignir
—  Dieter Niederste-Hollenberg: fasteignir

—  Bauking: byggingarvoruverslanir

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhdndlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning
pessi birtist 1 Stjtid. ESB (C 278, 11. ndévember 2005). ber ma senda med simbréfi
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4021 — CRH/
Baubedarf Lehrmann/Dieter Niederste-Hollenberg/Bauking, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



10.11.2005 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 56/25

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2005/EES/56/08
(mal COMP/M.4024 — Cinven/Frans Bonhomme)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeofero

1. Framkvamdastjorninni barst 3. november 2005 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirtaekid Cinven Limited (,,Cinven*)
60last med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar
yfir franska fyrirtaekinu Frans Bonhomme SAS.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
—  Cinven: verdbréfafjarfestingar

—  Frans Bonhomme: sala byggingarefna og hreinlatisteekja i heildsélu

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhdndlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning
pessi birtist 1 Stjtid. ESB (C 278, 11. ndévember 2005). ber ma senda med simbréfi
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4024 — Cinven/
Frans Bonhomme, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



Nr. 56/26 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2005

Upphaf malsmeoferoar 2005/EES/56/09
(mal COMP/M.3923 — AMI/Eurotecnica)

Framkvamdastjornin akvad 18. oktober 2005 ad hefja malsmedferd i ofangreindu mali eftir ad hafa
komist ad peirri nidurstoou ad mikill vafi 1éki 4 ad hin tilkynnta samfylking vaeri samrymanleg
sameiginlega markadnum. Upphaf malsmedferdar markar byrjun annars afanga rannséknar 4 hinni
tilkynntu samfylkingu. Akvordunin er tekin i samraemi vid c-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EBE)
nr. 139/2004.

Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa fram
a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Til a0 unnt sé ad taka fullt mid af athugasemdunum verda paer ad berast framkvamdastjorninni innan
15 daga fra pvi a0 tilkynning bessi birtist i Stjtid. ESB (C 265, 26. oktéber 2005). bar ma senda med
simbréfi (faxnr. (32) 22 96 43 01 /22 96 72 44) eda i posti, med tilvisun til mals COMP/M.3923 — AMI/
Eurotecnica, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2005/EES/56/10
(mal COMP/M.3649 — Finmeccanica/BAES Avionics & Communications)

Framkvaemdastjornin akvad 14. mars 2005 ad hreyfa ekki andmalum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samreemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt ttgafa af akvorduninni er eingongu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/|

Eased). bar m4 leita ad einstékum akvérdunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnmimeri 32005M3649. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).



http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex

10.11.2005 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 56/27

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2005/EES/56/11
(mal COMP/M.3720 - BAES/AMS)

Framkvamdastjornin dkvad 14. mars 2005 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt tgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnameri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3720. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Akvéroun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2005/EES/56/12
(mal COMP/M.3735 — Finmeccanica/AMS)

Framkvamdastjornin dkvad 14. mars 2005 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hin samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt itgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3735. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).



http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex

Nr. 56/28 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2005

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2005/EES/56/13
(mal COMP/M.3784 — TridonicAtco/Toyoda Gosei/LED JV)

Framkvamdastjornin akvad 19. oktdber 2005 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad han samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt itgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3784. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmeelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2005/EES/56/14
(mal COMP/M.3933 — Deutsche Bank/Hardt/Trafalgar/Kunert)

Framkvamdastjornin akvad 17. oktober 2005 ad hreyfa ekki andmeelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Akv6rdunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gtgafa af akvorduninni er eingdngu til 4
pysku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vioskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3933. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).



http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex

10.11.2005 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 56/29

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2005/EES/56/15
(mal COMP/M.3964 — Berkshire Hathaway/MEHC)

Framkvamdastjornin akvad 20. oktober 2005 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad han samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt itgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3964. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2005/EES/56/16
(mal COMP/M.3972 — TRW Automobile/Dalphi Metal Espafia)

Framkvamdastjornin akvad 12. oktober 2005 ad hreyfa ekki andmeelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad han samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt tgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3972. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).



http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex

Nr. 56/30 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 10.11.2005

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2005/EES/56/17
(mal COMP/M.3984 — Bain Fund Group/FCI)

Framkvamdastjornin akvad 25. oktober 2005 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad han samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt itgafa af akvorduninni er eingéngu til
4 ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvaemdastjornarinnar (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafrenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32005M3984. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Rikisadstod C 10/2000 (A0ur NN 112/99 og N 141/99) 2005/EES/56/18
Adstod i pagu fyrirtakisins STAMAG Stahl- und Maschinenbau AG
Saxland — byskalandi

Framkvamdastjornin tilkynnti stjornvoldum i Pyskalandi med bréfi dags. 14. desember 2000 ad akvedid
hefdi verio ad leggja nidur malsmedferd samkvamt 2. mgr. 88. gr. EB-sattmalans (sja Stjtio. ESB C 270
fra 29. oktober 2005).


http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases
http://europa.eu.int/celex

10.11.2005 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 56/31

RIKISAPSTOD - POLLAND 2005/EES/56/19

Rikisadstod nr. C 21/2005 (adur PL 45/04)
Greioslur til Poczta Polska fyrir ad sinna almennri péstpjonustu

Rikisadstod nr. C 22/2005 (adur PL 49/04)
Adstod vegna fjarfestinga 4 vegum Poczta Polska vegna almennrar péstpjonustu

Framkvamdastjornin hefur tilkynnt stjérnvoldum i Pollandi ad akvedid hafi verid ad hefja malsmedferd
i samreemi vio 2. mgr. 88. gr. EB-sattmalans vegna ofangreindrar adstodar, sja Stjtid. ESB C 274 fra
5. névember 2005.

beir, sem kynnu ad vilja gera athugasemdir vid pessar radstafanir, skulu senda per innan eins manadar fra
pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjtid. ESB. Athugasemdir skal senda a nedangreint postfang.

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid greffe

SPA 3 6/5

B-1049 Bruxelles/Brussel

Bréfasimi: (32) 22 96 12 42

Athugasemdunum verdur komid & framfzri vio stjornvold i Pollandi. Peim, sem leggja fram athugasemdir,
er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar beidnir vera skriflegar og rokstuddar.

Framlenging og breyting 4 almannapjonustukvodum sem lagoar hafa verio 4 2005/EES/56/20
vegna aztlunarflugs i Grikklandi i samrzemi vid reglugerd radsins (EBE) nr. 2408/92

Grisk stjornvold hafa dkvedid ad 1. april 2006 taki gildi framlenging og breyting & almannapjénustukvédum
sem lagdar hafa verid 4 vegna atlunarflugs i Grikklandi i samreemi vid a-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar
radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan
bandalagsins. Kvadirnar voru upphaflega auglystar i Stjornartidindum Evrépubandalaganna C 164 hinn
10. juli 2002.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 266 fra 27. oktober 2005.
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Ordsending framkvaemdastjérnarinnar i samrzemi vid a-lid 1. mgr. 4. gr. 2005/EES/56/21
reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92

Breytingar breskra stjornvalda 4 almannapjonustukvédum vegna azetlunarflugs
milli meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar og Rinanseyjar

Bresk stjornvold hafa dkvedid ad breyta almannapjonustukvodum vegna aztlunarflugs milli meginlands
Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar og Rinanseyjar sem auglystar voru i Stjornartidindum
Evropubandalaganna C 394 hinn 30. desember 1997 og breytt var med auglysingu i Stjornartidindum
Evropubandalaganna/Evrépusambandsins C 369 hinn 22. desember 2000, C 363 hinn 19. desember
2001, C 295 hinn 5. desember 2003 og C 306 hinn 10 desember 2004, & grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr.
reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleioum
innan bandalagsins.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 264 fra 25. oktéber 2005.

Orosending framkvaemdastjérnarinnar i samraemi vio a-lio 1. mgr. 4. gr. 2005/EES/56/22
reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92

Breytingar breskra stjérnvalda 4 almannapjénustukvéoum vegna azetlunarflugs milli
meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Vestureyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar
og Eideyjar

Bresk stjornvold hafa dkvedid ad breyta almannapjonustukvodum vegna aztlunarflugs milli meginlands
Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Vestureyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar sem auglystar voru i
Stjornartioindum Evropubandalaganna C 363 hinn 19. desember 2001 og breytt var med auglysingu i
Stjornartioindum Evropusambandsins C 295 hinn 5. desember 2003 og C 306 hinn 10. desember 2004,
4 grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 264 fra 25. oktéber 2005.
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UK-Kirkjuvogur: Aztlunarflug 2005/EES/56/23

Auglysing breskra stjérnvalda um tbod samkvaemt d-lio 1. mgr. 4. gr. reglugerdar

raosins (EBE) nr. 2408/92 vegna azetlunarflugs milli meginlands Orkneyja

(Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar, Rinaldseyjar, Vestureyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar
og Eideyjar

Bresk stjornvold hafa lagt 4 almannapjonustukvadir vegna atlunarflugs milli meginlands Orkneyja
(Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar, Rinaldseyjar, Vestureyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar
4 grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins. Upplysingar um almannapjonustukvadir fyrir
Papey og Rinaldsey voru birtar i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 394 hinn 30. desember
1997 og breytingar & peim i Stjornartidindum Evrépubandalaganna/Evropusambandsins C 369 hinn
22. desember 2000, C 363 hinn 19. desember 2001, C 295 hinn 5. desember 2003, C 306 hinn
10. desember 2004 og C 264 hinn 25. oktober 2005. Upplysingar um almannapjoénustukvadir fyrir
Vesturey, Sandey, Strjonsey og Eidey voru birtar 1 Stjornartioindum Evropubandalaganna C 363 hinn
19. desember 2001 og breytingar & peim i Stjornartidindum Evrépusambandsins C 295 hinn 5. desember
2003, C 306 hinn 10. desember 2004 og C 264 hinn 25. oktober 2005.

Hafi enginn flugrekandi hafid eda s¢é um pad bil ad hefja 4atlunarflug milli meginlands Orkneyja
(Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar, Rinaldseyjar, Vestureyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar hinn
1. mars 2006, i samreemi vid ahvilandi almannapjonustukvadir og an pess ad fara fram a fjarstyrk, munu
bresk stjornvold takmarka flugrekstur 4 pessum leidum vid einn flugrekanda i samrami vid d-1id 1. mgr.
4. gr. fyrrefndrar reglugerdar og bjooa ut heimild til flugrekstrarins fra 1. april 2006 i almennu tbodi.

Utbodsgognin i heild, p.e. tilbodseydublad, utbodslysing, samningsskilmalar asamt vidaukum og
endurrit af almannapjonustukvédum eins og paer birtust i Stjornartidindum Evropusambandsins, fast
endurgjaldslaust hja umsjonaradila itbodsins:

Orkney Island Council
Council Offices, School Place
UK-Kirkwall KW15 INY
Orkney

Simi: (44-1856) 87 35 35. Bréfasimi: (44-1856) 87 58 46. Tengilidur: Jeremy Baster, Director of
Development Services.

Frestur til ad leggja fram tilbod: Einn manudur fra pvi ad auglysingin birtist i Stjornartidindum
Evropusambandsins (C 265, 26. oktober 2005).

Tilhogun: Tilbod skulu send 4 nedangreint pdstfang 1 lokudu umslagi og skulu utbodsgdgnin fylgja 1 til
pess gerdu utbodsumslagi:

Chief Executive, Orkney Islands Council
Council Offices, School Place
UK-Kirkwall KW15 INY

Orkney

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 265 fra 26. oktober 2005.
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Skra um skjol sem birst hafa 4 vegum framkvaemdastjérnarinnar (*) 2005/EES/56/24
Framkvaemdastjornin hefur birt eftirtalin skjol:

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/408/EB fra 11. névember 2003 um ad lysa samfylkingu
samrymanlega sameiginlega markadnum og EES-samningnum (mal COMP/M.2621 — SEB/Moulinex)
(Stjtio. ESB L 138, 1.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/409/EB fra 31. mai 2005 um breytingu a I. vidauka vid
akvordun 2003/804/EB um skilyrdi er varda dyraheilbrigdi og vottun vegna innflutnings 4 lindyrum og
eggjum og svilum Ur peim til framhaldseldis, fitunar eda sleppingar eda til neyslu (Stjtid. ESB L 139,
2.6.2005).

Akvordun framkvemdastjornarinnar 2005/412/EB fra 25. mai 2005 um breytingu 4 akvordun
framkvamdastjornarinnar 2004/452/EB um skra yfir stofnanir sem mega veita visindaménnum sinum
adgang ad trunadargdgnum vegna visindarannsokna (Stjtid. ESB L 140, 3.6.2005).

Tilskipun framkvamdastjornarinnar 2005/37/EB fra 3. jini 2005 um breytingu & tilskipunum radsins
86/362/EBE og 90/642/EBE um hamarksmagn leifa af tilteknum varnarefnum i og 4 kornvérum og
tilteknum vérum ur jurtarikinu, medal annars avoxtum og matjurtum (Stjtid. ESB 141, 4.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/414/EB fra 30. mai 2005 um breytingu a I. vidauka vid
akvordun 2003/634/EB um sampykkt deetlana um ad 60last stodu vidurkenndra svaeda og vidurkenndra
eldisstoova & svaedum sem ekki eru vidurkennd med tilliti til veirublaedingar og idradreps i fiski (Stjtio.
ESB 141, 4.6.2005).

Akvérdun framkvamdastjornarinnar 2005/415/EB fra 1. juni 2005 um ad heimila stjornvéldum a Méltu
a0 nota kerfio sem komid var 4 fot i I. balki reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1760/2000 i
stad kannana 4 nautgripastofnum (Stjtid. ESB L 141, 4.6.2005).

Akvérdun framkvaemdastjornarinnar 2005/406/EB fra 15. oktober 2003 um sérradstafanir stjornvalda i
Portugal 1 pagu RTP (Stjtid. ESB L 142, 6.6.2005).

Akvérdun framkvaemdastjornarinnar 2005/407/EB fra 22. september 2004 um rikisadstod sem stjornvold
i Bretlandi 4forma ad veita British Energy plc (Stjtid. ESB L 142, 6.6.2005).

Reglugerd framkvemdastjornarinnar (EB) nr. 856/2005 fra 6. jini 2005 um breytingu a reglugerd (EB)
nr. 466/2001 ad pvi er vardar Fusarium-eitrun (Stjtio. ESB L 143, 7.6.2005).

Reglugerd framkvemdastjornarinnar (EB) nr. 857/2005 fra 6. jini 2005 um breytingu a reglugerd (EB)
nr. 622/2003 um radstafanir til framkvemdar sameiginlegum grunnkréfum um flugvernd (Stjtio. ESB
L 143, 7.6.2005).

Tilskipun framkvamdastjéornarinnar 2005/38/EB frd 6. juni 2005 um synatdku- og greiningaradferdir
vegna opinbers eftirlits med Fusarium-eitri i matvaelum (Stjtid. ESB L 143, 7.6.2005).

Akvordun framkvamdastjornarinnar 2005/420/EB fra 2. juni 2005 um breytingu a vidbati A vid
VIII. vidauka vid adildarlogin fra 2003 ad pvi er vardar tilteknar mjolkur-, fisk- og kjétvinnslustovar i
Lettlandi (Stjtid. ESB L 143, 7.6.2005).

Akvérdun framkvamdastjornarinnar 2005/421/EB fra 3. juni 2005 um breytingu 4 vidbati B vid
IX. vidauka vid adildarlogin fra 2003 ad pvi er vardar tilteknar kjot-, mjolkur- og fiskvinnslustodvar i
Lithaen (Stjtio. ESB L 143, 7.6.2005).

Akvérdun framkvaemdastjornarinnar 2005/422/EB fra 3. juni 2005 um ad heimila stjornvéldum i
Frakklandi ad nota kerfid sem komid var a fot i I. balki reglugerdar (EB) nr. 1760/2000 i stad konnunar
maimanadar 4 nautgripastofnum (Stjtio. ESB L 143, 7.6.2005).

() Islensk pyding pessara heita er adeins til bradabirgda.
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Akvordun framkvemdastjérnarinnar 2005/416/EB fra 19. mai 2005 um sampykkt innflutningsakvardana
Bandalagsins vegna tiltekinna idefna samkvaemt reglugerd Evropupingsins og radsins (EB) nr. 304/2003
og um breytingu & akvordunum 2000/657/EB, 2001/852/EB og 2003/508/EB (Stjtid. ESB L 147,
10.6.2005).

Akvordun framkveemdastjornarinnar 2005/417/EB fra 30. jini 2004 sem Iytur ad ymsum skattivilnunum
sem stjornvold i Belgiu aforma ad veita fyrirtekjum sem stunda sjoflutninga (Stjtio. ESB L 150,
10.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/418/EB fra 7. juli 2004 um adstod sem stjornvold i Frakklandi
hafa veitt Alstom (Stjtid. ESB L 150, 10.6.2005).

Reglugerd framkveemdastjornarinnar (EB) nr. 883/2005 fra 10. jani 2005 um breytingu & reglugerd
(EBE) nr. 2454/93 sem vardar framkvaemd reglugerdar radsins (EBE) nr. 2913/92 um setningu tollareglna
Bandalagsins (Stjtio. ESB L 148, 11.6.2005).

Reglugerd framkveemdastjornarinnar (EB) nr. 884/2005 fra 10. jini 2005 um malsmedferd vid framkvamd
Bandalagsskodana a svidi siglingaverndar (Stjtid. ESB L 148, 11.6.2005).

Akvordun Evrépupingsins og radsins nr. 854/2005/EB fr4 11. mai 2005 um Bandalagsazetlun til nokkurra
ara um ad gera notkun Internets og nyrrar nettaekni 6ruggari (Stjtid. ESB L 149, 11.6.2005).

Tilskipun Evrépupingsins og radsins 2005/14/EB fra 11. mai 2005 um breytingu & tilskipunum radsins
72/166/EBE, 84/5/EBE, 88/357/EBE og 90/232/EBE og tilskipun Evropupingsins og radsins 2000/26/EB
um abyrgdartryggingu vegna notkunar vélknuinna dkutakja (Stjtid. ESB L 149, 11.6.2005).

Tilskipun Evropupingsins og radsins 2005/29/EB fra 11. mai 2005 sem lytur ad oOheidarlegum
vidskiptahattum fyrirteekja gagnvart neytendum & innra markadnum og um breytingu a tilskipun radsins
84/450/EBE, tilskipunum Evropupingsins og radsins 97/7/EB, 98/27/EB og 2002/65/EB og reglugerd
Evropupingsins og radsins (EB) nr. 2006/2004 (tilskipun um o6heidarlega vidskiptahaetti) (Stjtid. ESB
L 149, 11.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/432/EB fra 3. juni 2005 um skilyrdi er varda dyraheilbrigdi
og lydheilsu og fyrirmyndir ad vottordum vegna innflutnings a kjétafurdum til neyslu fra 16ndum utan
Bandalagsins og um nidurfellingu akvardana 97/41/EB, 97/221/EB og 97/222/EB (Stjtid. ESB L 151,
14.6.2005).

Akvérdun framkvemdastjornarinnar 2005/433/EB fra 9. jani 2005 um breytingu a akvordun
92/452/EBE ad pvi er vardar hopa sem safna fosturvisum i Bandarikjum Nordur-Ameriku (Stjtio. ESB L
151, 14.6.2005).

Akvérdun framkvemdastjornarinnar 2005/434/EB fra 9. jGni 2005 um breytingu a akvordun
2005/393/EB ad pvi er vardar undanpagur fra titgdngubanni i tengslum vid innanlandsflutninga a dyrum
af varnarsveedum (Stjtid. ESB L 151, 14.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/435/EB fra 9. juni 2005 um timabundna markadsfzerslu tiltekins
frees af tegundunum Pisum sativum, Vicia faba og Linum usitatissimum sem fullnaegja ekki krofum sem
settar eru 1 tilskipunum radsins 66/401/EBE eda 2002/57/EB (Stjtid. ESB L 151, 14.6.2005).

Akvordun framkvemdastjornarinnar 2005/437/EB fra 10. jini 2005 um nidurfellingu akvordunar
2005/63/EB um breytingu a II. vidauka vid tilskipun Evropupingsins og radsins 2000/53/EB um ur sér
gengin okuteeki (Stjtio. ESB L 152, 15.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjérnarinnar 2005/438/EB fra 10. juni 2005 um breytingu & I1. vidauka vid tilskipun
Evropupingsins og radsins 2000/53/EB um ur sér gengin dkutaeki (Stjtid. ESB L 152, 15.6.2005).

Akvordun framkvamdastjornarinnar 2005/445/EB fra 13. juni 2005 um ad heimila stjornvéldum i Belgiu
a0 standa adeins ad tveimur kdnnunum a ari a stofnum svina (Stjtio. ESB L 154, 17.6.2005).
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Tilskipun framkvaemdastjornarinnar 2005/42/EB fra 20. jini 2005 um breytingu a tilskipun radsins
76/768/EBE um snyrtivorur i pvi skyni ad laga II., IV. og VI. vidauka ad tekniframférum (Stjtio. ESB
L 158, 21.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/449/EB fr 20. jani 2005 sem Iytur ad beidni franskra stjornvalda
um undanpagu fra reglum um bifreidagjold samkveemt b-1id 2. mgr. 6. gr. tilskipunar Evropupingsins og
radsins 1999/62/EB um alagningu gjalda a pungaflutningabifreidar fyrir notkun a tilteknum grunnvirkjum
(Stjtio. ESB L 158, 21.6.2005).

Akvérdun framkvamdastjornarinnar 2005/450/EB fra 20. jani 2005 um breytingu & akvordun
92/452/EBE ad bvi er vardar hopa sem safna fosturvisum a Nyja-Sjalandi og i Bandarikjum Nordur-
Ameriku (Stjtid. ESB L 158, 21.6.2005).

Reglugerd framkvamdastjornarinnar (EB) nr. 943/2005 fra 21. jini 2005 sem lytur ad varanlegri heimild
fyrir aukefnum i f60ri (Stjtid. ESB L 159, 22.6.2005).

Akvordun framkvemdastjornarinnar 2005/452/EB fra 6. oktober 2004 um ad lysa samfylkingu
samrymanlega sameiginlega markadnum og EES-samningnum (mal COMP/M.3431 — Sonoco/Ahlstrom)
(Stjtid. ESB L 159, 22.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/458/EB fra 21. jini 2005 um ad veita stjiornvoldum a [taliu
undanpagu samkvamt 2. mgr. 3. gr. tilskipunar radsins 92/102/EBE um audkenningu og skraningu &
dyrum (Stjtid. ESB L 160, 23.6.2005).

Akvordun framkvemdastjornarinnar 2005/459/EB fra 22. jini 2005 um ad ekkert teljist vanta & skjol
sem 16g0 hafa veriod fram til itarlegrar skodunar med pad fyrir augum ad skra pinoxaden i I. vidauka vid
tilskipun radsins 91/414/EBE (Stjtid. ESB L 160, 23.6.2005).

Akvordun framkveemdastjornarinnar 2005/464/EB fra 21. jini 2005 um framkvaemd 4ztlana um kénnun
a fuglainfliensu i alifuglum og villtum fuglum sem fara & fram i adildarrikjunum (Stjtid. ESB L 164,
23.6.2005).

Akvordun framkvemdastjornarinnar 2005/465/EB fra 22. juni 2005 sem Iytur ad markadssetningu,
i samremi vid tilskipun Evropupingsins og radsins 2001/18/EB, a repjukvaemi (Brassica napus L.,
GT73-lina) sem hefur verid erfdabreytt til ad pola illgresiseydinn glyfosat (Stjtio. ESB L 164,
23.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/467/EB fra 19. mai 2004 um rikisadstod sem stjornvold i
Belgiu aforma ad veita Sioen Fibres SA (Stjtid. ESB L 165, 25.6.2005).

Akvordun framkvaemdastjornarinnar 2005/468/EB fra 30. juni 2004 um adstodaraztlun yfirvalda i
Svipj6d sem felur i sér undanpagu fra raforkugjaldi fra 1. jantiar 2002 til 30. juni 2004 (Stjtid. ESB L 165,
25.6.2005).

Akvordun framkvamdastjornarinnar 2005/469/EB fra 24. jani 2005 um pridju breytingu a akvordun
2004/614/EB ad pvi er vardar gildistima varnarradstafana vegna fuglainfliensu i Sudur-Afriku (Stjtio.
ESB L 165, 25.6.2005).
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Reglur um upplysingaskipti — Taknilegar reglugerdir 2005/EES/56/25
Tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB fra 22. jini 1998 sem setur reglur um tilhdgun upplysinga-

skipta vegna teeknilegra stadla og reglugerda og reglna um pjonustuskrifstofur upplysingasamfélagsins

(Stjtio. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og L 217, 5.8.1998, bls. 18; EES-vidbetir vid Stjtid. EB nr. 3,

18.1.2001, bls. 87 og nr. 57, 15.11.2001, bls. 246).

Tilkynningar um drog ad innlendum taeknilegum reglugeroum sem hafa borist framkvaemdastjorninni

o . . Lok priggja manada
Tilvisunarnumer (") Heiti stdvunartimabils (%)

2005/0535/A Drogadreglugerd heilbrigdis- og kvennaradherra sambandslydveldisins 6.1.2006
um hramjolk

2005/0536/A Drogadreglugerd heilbrigdis- og kvennaradherra sambandslydveldisins 6.1.2006
um breytingar 4 ymsum reglugerdum um hreinleti i matvaelavinnslu

2005/0537/E Drog ad konungstilskipun um vidbzaetur vid lagadkveedi um umbudir 9.1.2006
og umbudasorp

2005/0538/LT Drog ad auglysingu rikisstjornar Lithdens um breyting & auglysingu 9.1.2006
rikisstjornar Lithdens nr. 174 fra 3. febraar 2003 um sampykkt
akvordunar um uthlutun tidnisvida

2005/0539/E bradlaus adgangsnet, einnig stadarnet (RLAN), til nota & tidnisvidinu 9.1.2006
5 GHz innanhuss eda narri byggingum (skammdreaeg)

2005/0540/E bradlausir hljodnemar 9.1.2006

2005/0541/FIN Rikisstjornarfrumvarp til laga um breyting 4 16gum um lénsheiti 9.1.2006

2005/0542/A RVS 8S.06.25, Teeknilegir samningsskilmalar vegna gatnagerdar, 9.1.2006
lagningar slitlags, malbiksslitlaga, kledingar og péttiefna

2005/0543/A Drogadreglugerd heilbrigdis- og kvennaradherra sambandslydveldisins 9.1.2006
um eftirlit med slaturdyrum og kjoti [5. kafli ,,Breytingar i samraemi
vid 17. gr. reglugerdar (EB) nr. 854/2004%; 19. gr. Dyralaknisskodun
i smafyrirtaekjum; 20. gr. Breytingar a eftirliti med slaturdyrum tr eldi
villtra dyra

2005/0544/NL Breyting 4 ymsum skattalogum (skattadaetlun 2006) *

2005/0545/A Frumvarp til laga um breyting 4 16gum Kérnten um nidurgreidslur 9.1.2006
vegna ibudarhiisnadis 1997

2005/0546/DK Tilkynningar fra Siglingastofnun (Sofartsstyrelsen) B. Taeknilegar 11.1.2006
reglur um smid og bunad skipa

2005/0547/E Drog ad reglugerd um teknilega gerd spilavéla af gerd ,,B“ og ,,C* 11.1.2006

2005/0548/S Reglur og leidbeiningar Bjorgunarstofnunar (Statens riddningsverk) 12.1.2006
um vorslu sprengifimra efna

2005/0549/D Reglugerd um rafreena stjornsyslu hja domstolum og rikissaksoknurum 13.1.2006
sem hafa adsetur i borginni Frankfurt am Main

2005/0550/E Fastur fjarskiptabunadur til nota & tidnisvidinu 57-59 GHz 16.1.2006

2005/0551/E Fastur fjarskiptabunadur til nota a tidnisvidinu 48,5-50,2 GHz 16.1.2006

2005/0552/E Sjalfvirkt stafrent farsimakerfi GSM 16.1.2006

2005/0554/PL Reglugerd efnahags- og atvinnumalaradherra um eiginleika ilata 16.1.2006
asamt akvedum um profanir og rannsoknir sem fara eiga fram vid
16gbundid eftirlit med meeliilatum

2005/0555/B Drog ad samningi um umbhverfisstefnu i tengslum vid framkvaemd *
skyldu skv. Vlarea (flemskri reglugerd um ad draga Gr sorpi og um
sorpvinnslu) til ad taka vid notadri oliu og fitu

2005/0556/D Reglur um notkun byggingarefna og byggingarsamsteedna samkvamt 18.1.2006
evropsku taeknisampykki og samremdum stodlum samkvemt bygg-
ingarvorutilskipuninni, utgafa fra september 2005
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Tilvisunarnumer (")

Heiti

Lok priggja manada
stdOvunartimabils (%)

2005/0557/D

Breytingar 4 fyrirmynd ad skrd um taeknileg byggingadkvedi dsamt
vidbotum, Utgafa fra september 2005

18.1.2006

2005/0558/D

Reglur um notkun byggingarefna og byggingarstamstadna samkvamt
evropsku taeknisampykki og samremdum stodlum samkveemt bygg-
ingarvorutilskipuninni 4 gildissvidi reglugerda sem settar hafa verid
samkvaemt 4. mgr. 17. gr. og 2. mgr. 21. gr. fyrirmyndar ad bygginga-
reglugerd (py. skammst. MBO), ttgafa fra september 2005

18.1.2006

2005/0559/UK

Reglugerd um verndun vatnsumhverfis (geymsla oliu) (Skotland)
2006

18.1.2006

2005/0560/UK

TR 2513 A — Krofulysing fyrir stjérnkerfi svonefndra ,,wig-wag“-ljosa
(ljosa sem kvikna og slokkna a vixl)

18.1.2006

2005/0561/D

Vidauki vid teeknilega samningsskilmala — Vatnsvirkjun (py. skammst.
ZTV-W) med stalpilum, styrking byggingarl6da (nothefisflokkur
209)

18.1.2006

2005/0562/UK

Reglugerd um dyrasjukdoma (vidurkennd sotthreinsiefni) (breyting)
(England) 2006

18.1.2006

2005/0563/CZ

Drog ad auglysing fra ... 2005 um breyting a auglysing nr. 35/1998
um hollustuhztti og 6ryggi 4 vinnustad og 6ruggan rekstur jarnbrauta
i brankolandmum

19.1.2006

2005/0564/A

Forskrift fyrir pradlausa skilfleti ,,Fjarskipti um gervitungl“; Skilfletir
nr. FSB-RU002, FSB-RU006

19.1.2006

2005/0565/F

Auglysing um greiningu a eitrunarhettu af blyi i malningu

19.1.2006

2005/0566/A

Forskrift fyrir pradlausa skilfleti ,,Endurvarpsstodvar™; skilfletir
nr. FSB-RR009, FSB-RR010, FSB-RR018, FSB-RR022, FSB-RR042,
FSB-RR065, FSB-RR066, FSB-RR067

19.1.2006

2005/0567/F

Auglysing um sérfreoialit um haettu af blyvahrifum

19.1.2006

2005/0568/D

Breytingar 4 leidbeiningum um smid og utbunad gufukatla sem notadir
eru & hafskipum sem sigla undir pyskum fana

19.1.2006

2005/0569/GR

Profun 4 teknilegum eiginleikum stals sem notad er til ad benda
steinsteypu

20.1.2006

(") Ar — skraningarnamer — upprunariki.
(3) A pessu timabili er ekki heimilt ad sampykkja drogin.

(®) Ekkert stddvunartimabil vegna pess ad framkveemdastjornin fellst 4 dsteedur tilkynningarrikisins fyrir pvi ad sampykkja drdgin én

tafar.

(*) Ekkert stdOvunartimabil vegna bess ad radstofunin vardar tekniforskriftir eda adrar krofur i tengslum vid skatta- eda

fjarmalaradstafanir samkveemt pridja undirlid annars malslidar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.
(°)  Upplysingamedferd lokid.

Framkvaemdastjornin vekur athygli & domi fra 30. april 1996 i malinu ,,CIA Security* (C-194/94
— Démasafn I, bls. 2201) par sem urskurdur Evropudomstélsins var & pann veg ad tilka beri 8. og 9.
gr. tilskipunar 98/34/EB (adur 83/189/EBE) 4 pann hatt ad einstaklingar geetu skirskotad til peirra fyrir
domstolum adildarrikjanna og peim beeri skylda til ad neita ad beita innlendri taeknilegri reglugerd sem

ekki hefdi verid tilkynnt i samraemi vid tilskipunina.

bessi domur stadfestir ordsendingu framkvemdastjornarinnar fra 1. oktober 1986 (Stjtid. EB C 245,
1.10.1986, bls. 4).

Af bessu leidir ad brot a tilkynningaskyldunni 6gildir vidkomandi taeknilegar reglugerdir og er pa okleift

a0 framfylgja peim gagnvart einstaklingum.
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Nanari upplysingar um tilkynningarferilinn fast hja:

European Commission

DG Entreprise, Unit F1

B-1049 Bruxelles/Brussel

Netfang: dir83-189-central@cec.eu.in{

Einnig ma leita fanga 4 eftirfarandi vefsidu: uropa.eu.int/comm/enterprise/trig

Frekari upplysingar um pessar tilkynningar fést i eftirtdldum stjérnsysludeildum adildarrikjanna:

SKRA YFIR STJORNSYSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSYSLU VEGNA TILSKIPUNAR

98/34/EB
BELGIA Simi: (45) 35 46 66 89 (beinn simi)
Bréfasimi: (45) 35 46 62 03
BELNotif Netfang: Birgitte Spiihler Hansen —
Qualité et sécurité
SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie Sameiginlegt netfang fyrir tilkynningar:
NG III — 4° étage
Boulevard du Roi Albert II/Koning Albert II-laan 16 Vefsetur: www.ebst.dk/Notifikationer
B-1000 Bruxelles/Brussel
M™ Pascaline Descamps PYSKALAND
Simi: (32) 22 06 46 89
Bréfasimi: (32) 22 06 57 46 Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Netfong: pascaline.descamps@mineco.fgov.bg Referat XA2
baolo.caruso@mineco.fgov.bd ScharnhorststraBe 34-37

D-10115 Berlin

Sameiginlegt netfang: pelnotif@mineco.fgov.bd

Frau Christina Jéckel

Vefsetur: fwww.mineco.fgov.bd Simi: (49) 30 2014 6353
Bréfasimi: (49) 30 2014 5379
Netfang: [nfonorm@bmwa.bund.dd

TEKKLAND

Vefsetur: jyww.bmwa.bund.dd

Czech Office for Standards, Metrology and Testing
Gorazdova 24
P.O. Box 49 EISTLAND
CZ-128 01 Praha 2
Majandus- ja kommunikatsiooniministeerium

Pan Miroslav Chloupek Harju 11

Director of International Relations Department EE-15072 Tallinn

Simi: (420) 224 907 123

Bréfasimi: (420) 224 914 990 Hr Karl Stern

Netfang: Simi: (372) 6 265 405
Bréfasimi: (372) 6 313 660

Sameiginlegt netfang: Netfang:

Vefsetur: Sameiginlegt netfang: El.teavitamine@mkm.ed

DANMORK

Erhvervs- og Boligstyrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 Kebenhavn @


mailto:pascaline.descamps@mineco.fgov.be
mailto:paolo.caruso@mineco.fgov.be
mailto:belnotif@mineco.fgov.be
http://www.mineco.fgov.be
mailto:chloupek@unmz.cz
mailto:eu9834@unmz.cz
http://www.unmz.cz
mailto:bsh@ebst.dk
mailto:noti@ebst.dk
http://www.ebst.dk/Notifikationer
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http://www.bmwa.bund.de
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GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Mesogeion 119

GR-101 92 A©GHNA

Simi: (30) 210 696 98 63
Bréfasimi: (30) 210 696 91 06

ELOT

Acharnon 313

GR-111 45 AGHNA

Simi: (30) 210 212 03 01
Bréfasimi: (30) 210 228 62 19
Netfang:

Vefsetur:

SPANN

Ministerio de Asuntos Exteriores

Secretaria de Estado de Asuntos Europeos

Direccion General de Coordinacion del Mercado Interior y
otras Politicas Comunitarias

Subdireccion General de Asuntos Industriales, Energéticos,
de Transportes y Comunicaciones y de Medio Ambiente
C/Padilla 46, Planta 2%, Despacho: 6218

E-28006 Madrid

Sr. Angel Silvan Torregrosa
Simi: (34) 91 379 83 32

Dona Esther Pérez Pelédez
Teaeknirddgjafi

Netfang: psther.perez@ue.mae.eq
Simi: (34) 91 379 84 64
Bréfasimi: (34) 91 379 84 01
Netfang: d83-189@ue.mae.eq

FRAKKLAND

Délégation interministérielle aux normes

Direction générale de ['Industrie, des Technologies de
l'information et des Postes (DiGITIP)

Service des politiques d’innovation et de compétitivité (SPIC)
Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la
propriété industrielle (SQUALPI)

DiGITIP 5

12, rue Villiot

F-75572 Paris Cedex 12

M™ Suzanne Piau
Simi: (33) 1 53 44 97 04
Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: puzanne.piau@industrie.gouv.fi

Mm™e Frangoise Ouvrard

Simi: (33) 1 53 44 97 05

Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: [francoise.ouvrard@industrie.gouv.fif

IRLAND

NSAI
Glasnevin
IE-Dublin 9
Ireland

Mr Tony Losty

Simi: (353) 1 807 38 80
Bréfasimi: (353) 1 807 38 38
Netfang:

Vefsetur: www.nsai.id

ITALIA

Ministero delle attivita produttive

Dipartimento per le imprese

Direzione Generale per lo sviluppo produttivo e la
competitivita

Ispettorato tecnico dell’industria — Ufficio F1

Via Molise 2

1-00187 Roma

Sig. Vincenzo Correggia
Simi: (39) 06 47 05 22 05
Bréfasimi: (39) 06 47 88 78 05

Netfang: incenzo.correggia@minindustria.i

Sig. Enrico Castiglioni
Simi: (39) 06 47 05 26 69
Bréfasimi: (39) 06 47 88 77 48

Netfang: gnrico.castiglioni@minindustria.i

Sameiginlegt netfang: hcn98.34.italia@attivitaproduttive.gov.if

Vefsetur: www.minindustria.if

KYPUR

Cyprus Organization for the Promotion of Quality
Ministry of Commerce, Industry and Tourism

13, A. Araouzou Street

CY-1421 Nicosia

Simi: (357) 22 409 313 og (357) 22 375 053
Bréfasimi: (357) 22 754 103

Mr Antonis Ioannou

Simi: (357) 22 409 409

Bréfasimi: (357) 22 754 103
Netfang: hioannou@cys.mcit.gov.cy



mailto:83189in@elot.gr
http://www.elot.gr
mailto:esther.perez@ue.mae.es
mailto:d83-189@ue.mae.es
mailto:suzanne.piau@industrie.gouv.fr
mailto:francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr
mailto:tony.losty@nsai.ie
http://www.nsai.ie
mailto:vincenzo.correggia@minindustria.it
mailto:enrico.castiglioni@minindustria.it
mailto:ucn98.34.italia@attivitaproduttive.gov.it
http://www.minindustria.it
mailto:aioannou@cys.mcit.gov.cy
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Ms Thea Andreou UNGVERJALAND
Simi: (357) 22 409 404
Bréfasimi: (357) 22 754 103 Hungarian Notification Centre
Netfang: fandreou@cys.meit.gov.cyf Ministry of Economy and Transport
Budapest
Sameiginlegt netfang: dir9834@cys.mcit.gov.cyl Honvéd u. 13-15
H-1055
Vefsetur: fvww.cys.meit.gov.cy|
Fazekas Zsolt Ur
LETTLAND Netfang:
Simi: (36) 1374 2873
Ministry of Economics of Republic of Latvia Bréfasimi: (36) 1473 1622
Trade Normative and SOLVIT Notification Division
SOLVIT Coordination Centre Netfang: hotification@gkm.hy
55, Brivibas str.
LV-1519 Riga Vefsetur: www.gkm.hu/dokk/main/gkni
Reinis Berzins MALTA
Deputy Head of Trade Normative and SOLVIT Notification
Division Malta Standards Authority
Simi: (371) 701 32 30 Level 2
Bréfasimi: (371) 728 08 82 Evans Building
Merchants Street
Zanda Liekna VLT 03
Solvit Coordination Centre MT-Valletta
Simi: (371) 701 32 36
Bréfasimi: (371) 728 08 82 Simi: (356) 2124 2420
Netfang: ganda.lickna@em.gov.1\ Bréfasimi: (356) 2124 2406
Sameiginlegt netfang: hotification@em.gov.l\ Ms Lorna Cachia
Netfang: Jorna.cachia@msa.org.m{
LITHAEN

Sameiginlegt netfang: hotification@msa.org.m{

Lithuanian Standards Board

T. Kosciuskos g. 30 Vefsetur:
LT-01100 Vilnius
HOLLAND
P. Daiva Lesickiené
Simi: (370) 52 70 93 47 Ministerie van Financién
Bréfasimi: (370) 52 70 93 67 Belastingdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Netfang: Centrale Dienst voor In- en uitvoer
Engelse Kamp 2
Vefsetur: Postbus 30003
NL-9700 RD Groningen
LUXEMBORG
Dhr. Ebel Van der Heide
SEE — Service de I’Energie de I’Etat Simi: (31) 50 523 21 34
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10 Mw. Hennie Boekema
L-2010 Luxembourg Simi: (31) 50 523 21 35
M. J.P. Hoffmann Mw. Tineke Elzer
Simi: (352) 46 97 46 1 Simi: (31) 50 523 21 33

Bréfasimi: (352) 22 25 24
Bréfasimi: (31) 50 5 23 21 59

Netfang: pee.direction@eg.etat.lu

Sameiginleg netfong: nquiry.point@tiscali-business.n

Vefsetur: knguiry.point2@tiscali-business.nl



mailto:tandreou@cys.mcit.gov.cy
mailto:dir9834@cys.mcit.gov.cy
http://www.cys.mcit.gov.cy
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AUSTURRIKI

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1

Stubenring 1

A-1010 Wien

Frau Brigitte Wikgolm

Simi: (43) 1 711 00 58 96

Bréfasimi: (43) 1 715 96 51 og (43) 1 712 06 80
Netfang: hot9834@bmwa.gv.ai

Vefsetur:
POLLAND

Ministerstwo Gospodarki i Pracy

Departament Stosunkow Europejskich i Wielostronnych
Plac Trzech Krzyzy 3/5

PL-00-507 Warszawa

Pani Barbara Nieciak
Simi: (48) 22 693 54 07
Bréfasimi: (48) 22 693 40 28

Netfang:

Pani Agata Gagor
Simi: (48) 22 693 56 90

Sameiginlegt netfang: hotyfikacia@mg.gov.pl

PORTUGAL

Instituto Portugués da Qualidade
Rua Antonio Gido, 2
P-2829-513 Caparica

Candida Pires

Simi: (351) 21 294 82 36 og 81 00
Bréfasimi: (351) 21 294 82 23

Netfang:
Sameiginlegt netfang: hot9834@mail.ipg.p{
Vefsetur:

SLOVENIA

SIST — Slovenian Institute for Standardization

Contact point for 98/34/EC and WTO-TBT Enquiry Point
Smartinska 140

SLO-1000 Ljubljana

Simi: (386) 1478 3041
Bréfasimi: (386) 1478 3098
Netfang:

Ga. Vesna StraziSar

SLOVAKIA

Pani Kvetoslava Steinlova

Director of the Department of European Integration
Office of Standards, Metrology and Testing of the Slovak
Republic

Stefanovicova 3

SK-814 39 Bratislava

Simi: (421) 2 5249 3521
Bréfasimi: (421) 2 5249 1050

Netfang: pteinlova@normoff.gov.s

FINNLAND

Kauppa- ja teollisuusministerio
(Vidskipta- og idnadarraduneytio)

Afgreiosla:
Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki
og

Ratakatu 3
FIN-00120 Helsinki

Postfang:
PB 32
FIN-00023 Statsradet

Tuomas Mikkola
Simi: (358) 9 5786 32 65
Bréfasimi: (358) 9 1606 46 22

Netfang: fuomas.mikkola@ktm.fi

Katri Amper

Sameiginlegt netfang: naaraykset.tekniset@ktm.fi
Vefsetur:
SVipJOD

Kommerskollegium
Box 6803
Drottninggatan 89
S-113 86 Stockholm

Kerstin Carlsson
Simi: (46) 86 90 48 82/00
Bréfasimi: (46) 86 90 48 40 og (46) 8 30 67 59

Netfang: kerstin.carlsson@kommers.sq
Sameiginlegt netfang: P834@kommers.sd

Vefsetur: kommers.sd

10.11.2005
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BRETLAND

Department of Trade and Industry

Standards and Technical Regulations Directorate 2

151 Buckingham Palace Road
GB-London SW1 W 9SS
United Kingdom

Mr Philip Plumb

Simi: (44) 207 215 14 88
Bréfasimi: (44) 207 215 15 29

netfang: philip.plumb@dti.gsi.gov.ul
Sameiginlegt netfang: P834@dti.gsi.gov.uly
Vefsetur: fwww.dti.gov.uk/strd

EFTA - ESA

EFTA Surveillance Authority
Rue Belliard 35
B-1040 Bruxelles/Brussel

Ms Adinda Batsleer

Simi: (32) 22 86 18 61
Bréfasimi: (32) 22 86 18 00
Netfang:

Ms Tuija Ristiluoma

Simi: (32) 22 86 18 71
Bréfasimi: (32) 22 86 18 00
Netfang:

Sameiginlegt netfang: drafttechregesa@eftasurv.in{

Vefsetur:

EFTA

Goods Unit

EFTA Secretariat

Rue Joseph II 12-16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Ms Kathleen Byrne

Simi: (32) 22 86 17 49
Bréfasimi: (32) 22 86 17 42
Netfang: kathleen.byrne@efta.in{

Sameiginlegt netfang: Qrafttechregefta@efta.ind

Vefsetur:
TYRKLAND

Undersecretariat of Foreign Trade

General Directorate of Standardisation for Foreign Trade

In6nii Bulvari n° 36
06510
Emek — Ankara

Mr Mehmet Comert

Simi: (90) 312 212 58 98
Bréfasimi: (90) 312 212 87 68
Netfang: fomertm@dtm.gov.ti

Vefsetur:
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